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Hustathii proverbia a Gottingensibus parum respeota. 


Zenobn opus paroemiographiecum quali condicione esset traditum 
codieumque volgatorum conleectiones quo vinculo et inter sese et 
cum lexicographis cohaererent postquam a viris doctis!) ultimo lustro 
demonstratum est Eustathii archiepiscopi thessalonicensis, qui quant- 
opere proverbis sit usus quisquis in commentariis eius amplis pau- 
lulum collocaverit operae facile intelleget, proverbiorum commentariis 
ad Homeri Iliadem et Odysseam conscriptis admixtorum copiam per- 
scrutari accuratius non inutile esse videatur, cum praesertim Cru- 
sius?) Eustathium proverbiorum conlectione aliqua anonyma usum 
esse suspicatus sit. 

Quae coniectura probabilis videbatur et quod constat proverbio 
graeco multo saepius antiquis esse usos scriptores recentiores et. 
quod in Eustathii commentariis proverbia inveniuntur, quae in par- 
oemiographorum conlectionibus frustra requires. Gottingenses autem 
etsi paroemiographorum graecorum editionem?) adnotationibus co- 
piosissimis exornarunt Eustathiumque saepe respiciunt neque raro 
verba eius ipsa exscribunt, tamen non solum ab incepto alienum 
putaverunt proverbia Eustathio peculiaria respicere sed ne ea qui- 
dem omnia adnotationibus admiscuerunt quae eadem in codicibus 
volgatis sunt explicata. Qua de causa proverbiorum Eustathii co- 
piosissimorum qualis condicio sit hae dissertatiuneula quam diligen- 
tissime possim demonstrare suscepi. 


1) Warnkross, de paroemiographis capita duo, dissert. Gryphiswald. 
1881; Jungblut, quaestionum de paroemiographis pars prior: De Zenobio, 
dissert. Hal. 1882; Crusius, Analecta critica ad paroemiographos graecos, 
Lips. 1883; Brachmann, Quaestiones Pseudo-Diogenianeae, in annalium 
philologie. supplementis 1885 p. 341 sqq. 

2) Verhandlungen der 37. Philolog.- Versammlung in Dessau S. 227 f., 
Mus. Rhen. XXXIX 604 sq., Anal. erit. p. 76! et 100. 

3) Paroemiographi graeci, edd. E. L. a Leutsch et F. G. Schneidewin. 
Gottingae Tom. I 1839, Tom. II 1851. 
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89. 
Proverbia ex Athenaeo et Strabone petita. 


Litterarum eopia admirabilis ut ab Eustathio diligentissime 
undique carpta in commentarios est comportata ita copias eius par- 
oemiographicas compluribus auctoribus deberi et ipse varios fontes 
indicans testatur et aliorum scriptorum traditis operibus collatis 
facillime potest demonstrari. Quorum fontium non infimum locum 
obtinent Athenaeus et Strabo. 

Ex illo sunt petita haec: 

Il. B 625 p. 306, 14 τὰς ἀκάνθας ευνάγων, ὡςὰν éxivómobac 
— Athen. 9. d. 

Il. A. 599 p. 865, 29 Ὄνος λύρας — owe 949 e; 

IE A1 702-p. 1082, 97 γλυκὺς ἀγκών — Athen. 515 e. 

Ibid. 1082, 36 f| παρὰ (αμίοις λαύρα — Athen. 515 e. 

Il. C 403 p. 1150, 40 εἶδε πῦρ ἀφύη — Athen. 285 οα. 

Il T 166 p. 1178, 1 κεςτρεὺς νηςτεύει — Athen. 307 c. 

I;/Y» 364:p. 1211,95 μή uot βαιὼν, κακὸς ἰχθύς — Athen. 288a. 

Il. Φ 388 p. 1242, 41 πολεμίας εάλπιγγος οὐδ᾽ ἐν ὕπνοις 
ὑπομένων ἀκοῦςαι — Athen. 442 c. 

Od. A. 352 p. 1422, 55 Λιβύη ἀεί τι καινὸν θηρίον τίκτει — 
Athen. 623 f. 

Od. P 455 p. 1828, 7 Mukóvioc ἀνήρ — Athen. 7 f. 

Od. T 28 p. 1854,3 ἐπὶ χοίνικος μὴ καθῆςθαι — Athen. 452 e. 

Od. Q 341 p. 1964, 19 cóxov μετ᾽ ἰχθὺν ὄεπριον μετὰ κρέας 
et εῦκα φίλ᾽ ópviOecci. φυτεύειν δ᾽ οὐκ ἐθέλουειν — Athen. 80 e. 


Ex geographo fluxerunt haecce: 

1: 8 355. pD..295, 45 €01l Ὁ, 

Ibid.499 p. 266, 33 ὅτ᾽ ἂν ἀετράψῃ or “Ἅρματος — Ξέσδυ. p. 404. 

Ibid. 570 p. 290, 43 Κόρινθος ὀφρύεται καὶ κολαίνεται — 
Strab. p. 382. 

Ibid. p. 290, 34 oU παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρινθον ἔςθ᾽ ὃ πλοῦς 
e 7. Do. 

Ibid. 607 p. 301, 39 εὐδαίμων ὃ Κορίνθιος ἐγὼ δ᾽ εἴην 
Tereárnc — Strab. p. 380. 

Ibid. 649 p. 313, 41 ὃ Kofjc τὴν θάλαεςαν — Strab. p. 481. 

Od. A 185 p. 1409, 15 ὁ ἐν Τεμέεῃ ἥρως — Strab. p. 255. 

Od. B 287 p. 1468, 11 Μαλείας δὲ κάμψας, ἐπιλάθου τῶν 
οἴκαδε — Strab. p. 378. 

Od. € 267 p. 1534, 54 τοῦ δ᾽ ἄρ᾽ ὁ κωρύκιος ἠκροάζετο — 
Strab. p. 644. 

Od. P. 300 p. 1821, 45 coll. c. Dionys. Perieg. 369 Κρότωνος 
"OyiécTepoc —5 Sirab. p. 2692. 
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Loci e Suetonio Tranquillo et Aristophane Byzantio exscripti. 


Praeterea magnam doctrinae. Eustathianae partem eum Frese- 
nius (De λέξεων Aristophanearum et Suetoniarum excerptis Byzan- 
tinis, Aquis Mattiacis 1875). et Cohnius (De Aristophane Byzantio 
et Suetonio Tranquillo Eustathi auctoribus, in annalium philologi- 
corum Fleckeis. supplementis anni MDCCCLXXXI) et diligenter et 
sagaciter ad Suetonium Tranquilum et Aristophanem Byzantium 
rettulerint ne proverbia quidem a viris doctissimis vindicata gram- 
maticis illis etsi non sunt permulta omittenda putavi. 

Ex Aristophane manaverunt haec: 

Od. | 222 p. 1625, 35 αἰγὸς ἐπιπρητῆνος ἐρυθροῦ πήρη 
ἀρίετη (ef. Cohnium 1. 1. p. 298, 308 et Fresenii indicem!) quo 
locos facile invenies) 

Il. € 413 p. 566, 12 ἔνδον γυναικῶν καὶ παρ᾽ οἰκέτας λόγος 
(ef. Cohnium 1. 1. p. 312). 

Suetonio autem debentur haec: . 

Il. € 306 p. 550, 2 ἐν κοτύλῃ (cf. Cohnium 1. 1l. p. 355, 367 sq.). 

IL P 389 p. 1111, 22 ckamépóav (ἕλκειν) (cf. Cohn. 1. 1, 
τ τον; 265). 

Il. C 543 p. 1161, 35 ὀετράκου περιετροφή (cf. Cohn. ibid.). 

Od. A 107 p. 1397, 16 ἢ τρὶς ἕξ ἢ΄ τρεῖς κύβους (cf. Cohn. 
Iu 151. 800... 500. 80-).--. - | 

Ibid. p. 1397, 18 ἀεὶ yàp εὖ mímrouctv oi Διὸς koi (cf. 
Cohn. ibid.). 

Ibid. p. 1397, 31 κινεῖν τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς (cf. Cohn. ibid.). 

Ibid. p. 1397, 41 Χῖος παραςτὰς Κῶον οὐκ éácu (cf. Cohn. ibid.). 

Haec fluxerunt e Suetonii historia ludicra. Quae sequuntur ex 
eiusdem grammatici libro περὶ δυςφήμων λέξεων ἤτοι βλαεφημιῶν 
καὶ πόθεν ἑκάστη inscripto deprompta non tam παροιμίαι quam 
λέξεις sunt, sed cum plurima eorum a Gottingensibus in proverbiorum 
appendicem sint recepta aut in DByzantinorum conlectionibus inve- 
niantur hoc quoque loco liceat ea enumerari. 

Sunt autem haec: 

Il. Z 201 p. 636, 57 ἈΚΚΩ; (cf. Cohn. L 1. p. 351). 

Il. | 129 p. 741, 20 sqq. λεεβιάζειν, κιλικίζειν, αἰγυπτιάζειν, 
κρητίζειν, αἰξωνεύεεθαι, καςαλβάζειν (cf. Cohn. 1. 1. 332, 339). 

Ibid. 525 p. 772, 3 Τελχῖνες (c£. Fresen. 1.1. p. 63 sq.). 

Il. A 572 p. 863, 31 οὔπω μελαμπύγῳ ἐνέτυχες (cf. Cohn. 
l. 1. p. 345). 

Il. V 791 p. 1330, 12 Kpóvoi, Ἰαπετοί, Τιθωνοί (cf. Cohn. 
ΤῊ ΠΟ ΟΝ 852 


1) Index Fresenii omnibus in sequentibus locis est inspiciendus, 
1* 
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Od. B 16 p. 1431, 39 τυφογέρων (cf. Cohn. 1. 1. p. 335, 337). 

Od. € 51 p. 1522, 55 Aápic (cf. Cohn. 1. 1. p. 337,949). 

Ibid. 490 p. 1547, 54 ςπερμολόγος (cf. Cohn. 1.1. p. 348). 

Od. K 2 p. 1645, 5 Αἰόλος. 

Od. P-294^p. 1818, 20 θαλλοφόρος. 

Od. Τ 9 47 ῦ.: 1864, 22. nonnulla disputationis de Eurybato 
institutae, quo de cf. ΠΕΣ l. l. p. 56 sq., Cohn. 1. ΤΡ. 955,359. 

Od. X 138 p. 1921, 61 χαλκιδίτις. s 


8 4. 
De scholiis Homericis. 


Praeter ordines allatos una series ad certum fontem referenda 
e toto proverbiorum Eustathianorum penu facillime potest eximi, de 
qua ne quaestio de reliquis permultis atque magis minusve similibus 
instituenda interrumpatur hoc loco quam brevissime potest fieri dicam. 
Scholiorum enim in Homeri carmina conscriptorum doctrina et co- 
piosa et praeclara Eustathium non raro usum esse cum constet inter 
ommes, proverbiorum quoque quae continet ex Homeri locis ipsis 
ducta ex scholiis plurima quamquam in traditis scholiorum re- 
liquiis plerumque desiderantur neque omnino saepe proverbiorum est 
memoria, ab eo sumpta esse verisimile est. Neque vero omnia sunt 
revera proverbia, sed quibus Homeri verbis sententia aliqua gene- 
ralis inerat ea inter viros doctos in proverbii consuetudinem vene- 
rant. Eustathius ea proferre solet hac formula utens TOpot- 
μιωδῶς ἐπὶ τῶν κτλ. aut δύναται παροιμία εἶναι ἐπὶ τῶν 
κτλ. Quae ut omnia uno obtutu videas afferre hoe loco liceat. 
Conferas igitur: | 

Il A 43 p. 443, 35 ἑκὼν ἀέκοντί γε θυμῷ, émece μὲν eic 
κοινὴν παροιμίαν τὴν ἑκὼν ἀέκων τόδε τι πεποίηκα cf. App. 
II 5i CoL 1564 2 90V. 

1016. 162 p. 458, 41 εὖν τε μεγάλῳ ἀπέτιςαν cüv coc Ke- 
φαλῆςειν cf. D.!) III 32 adnot. 

1 € 28T: p.048; 10 ἤμβροτες οὐδ᾽ ἔτυχες. 

Ibid. 619 p. 588, 9 cókoc δ᾽ ἀνεδέξατο πολλά. 

Il. Ζ 266 p. 641, 16 ἀνίπτοις χερείν cf. D. I 43. 

ΠΕῊ 9»: 676, 5 εἰτῆ ἐφ᾽ ὑμῶν. 

Ibid. 279 p. 680, 54 ἀγαθὸν καὶ νυκτὶ πιθέεθαι. 

Il. O 293 p. 713, 57 ςπεύδοντα ὀτρύνεις cf. Ap. XVI 100. 

Il. 1 32 p. 734, 46 πάρ τοι ὁδός. 

Ind. oT p. 1127110 οὔθαρ ἀρούρης cf. Mae. VI 56. 

Ibid. 378 p. 151, 18 év Καρὸς αἴςῃ cf. App. II 60. 

Ibid. 423 p. 760, 45 ὄφρ᾽ ἄλλην φράζωνται ἐν (pec μῆτιν 
ἀμείνω cf. D. III 35 τοι 


1) Litfera D indieatur Ps.-Diogenianus. 
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Il. K 173. p. 796, 55 νῦν γὰρ δὴ rávrecav ἐπὶ ξυροῦ ἵεταται 
ἀκμῆς. 

Ibid. 224 p. 800, 5 εὖν τε δύο. 

Ibid. 511 p. 821, 52 μή πού τις καὶ Τρῶας ἐγείρῃςι θεός. 

Il. M 73 p. 898, 12 οὐδ᾽ ἄγγελον ἀπονέεεθαι ἄψορρον, cf. 
Ps.-Zenob. V 34 dius 

Il. N 809 p. 961, 15 ἄφαρ δέ τε χεῖρες ἀμύνειν eici καὶ ἡμῖν. 

τὴν 1505}: 912, 8 ἐκ βελέων cf. Ps.-Zen. III 89. 

IN 332 p. 990, 37 τὰ δὲ προπέφανται ἅπαντα. 

IH. O 604 P. 1033, 4 ἔτειρε μεμαῶτα παροιμιωδῶς ἔχει κατὰ 
τὸ ςπεύδοντα ὥτρυνεν cf. 713, 57. 

ΤΕΥ 32245 p:,1042, 29. μὴ veuéca. 

Ibid. 97 p. 1047, 37. De quattuor versibus suspectis inde ab 
nonagesimo septimo usque ad eentesimum dicit Eustathius: πᾶς τις 
ἂν μικροψυχῶν ἀράςηται παροιμιωδῶς κατὰ ἐχθρῶν παραφράςας 
ἢ καὶ παρῳδήςας τὰ Ὃμηρικά. 

Ibid. 250 p. 1056, 84 τῷ δ᾽ ἕτερον μὲν ἔδωκε πατὴρ ἕτερον 
δ᾽ ἀνένευεεν. 

lbid. 831 sqq. p. 1089, 17 coi δὲ φρένας ἄφρονι πεῖθεν. 

Il. P 30 p. 1093, 20 ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω cf. Ps.-Zen. II 14. 

IDus75.p. 1090, 6 ἀκίχητα διώκων. cf. Plut. Prov. 13. 

Ibid. 95 p. 1097, 3 περιετείως᾽ ἕνα πολλοί. 

Ibid. 105 p. 1097, 23 κακῶν δέ ke φέρτερον εἴη. 

Ibid. 647 p. 1191, 49 ἐν (δὲ) φάει καὶ óAeccov. 

Il. C 309 p. 1144, 48 ξυνὸς ἐνυάλιος cf. Mae. VI 16. 

Ibid. 570 p. 1164, 23 ἔτι icropío καὶ ὅτι TO, ἀρχόμενοι Λίνον καὶ 
λήγοντες καλέουειν, *Ounpikoo μὲν ῥητοῦ ἤρτηται τοῦ, ἐν coi μὲν 
λήξω, céo δ᾽ ἄρξομαι ἘΠῚ 297} εύμφωνον δὲ ἔχει καὶ τὸ, Tl 
κάλλιον ἀρχομένοις ἢ καταπαυομένοις ἢ τὸ ποθεινότατον παροι- 
μιώδης δὲ οὗτος λόγος. τούτου δὲ ἀνάπαλιν ἔχει παραποιηθὲν 
ἀςτείως ἐξ μήρου τὸ, ἄρξομαι δ᾽ ἐκ βολβοῖο, τελευτήςω δ᾽ ἐπὶ 
θύννον. 

Il. T 301 p. 1185, 84 Πάτροκλον πρόφαειν cf. D. VII 47. 

Il X 161 p. 1264, 16 coll. c. p. 1637, 50 et 1925, 52 περὶ 
ψυχῆς ἔθεον (μάχεεθαι) οἵ, Ap. XVI 99 c. 

Ib. 262 p. 1269, 1 ὡς οὐκ ἔςτι Aéouc xai ἀνδράειν ὅρκια 
πιετά cf. Ap. XVIII 66 e, 

Ibid. 971 p. 1269, 14 coll. ὁ. p. 1388, 33 νῦν δ᾽ ἁθρόα πάντ᾽ 
ἀποτίεεις. 

Ibid. 495 p. 1282, 61 χείλεα μὲν ἐδίηνεν ὑπερῴην δ᾽ οἷς 
ἐδίηνεν cf. Ap. XVIII 21 a. 

Ibid. 501 p. 1284, 2 μυελὸν ἐςθίειν καὶ θρεμμάτων δημούς 
(X 501 μυελὸν oiov ἔδεεκε καὶ οἰῶν πίονα δημόν). 

Il. V 242 p. 1297, 57 ἐπιμὶξ ἵπποι τε καὶ ἄνδρες. 

Ibid. 531 p. 1314, 39 λοῖςθος ἀνὴρ ὥριςετος ἐλαύνει μώνυχας 
ἵππους. 
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Il 9 53 p. 1338, 47 κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν ἀεικίζει μενεαίνων. 

lbid. 268 p. 1349, 62 πολλὰ γὰρ χρήειμα παςςἅάλων ἠώρηντο, 
ὡς εἰ ᾿Οδυςςείᾳ μάλιςτα φαίνεται, εἰ καὶ οἱ μεθ᾽ Ὅμηρον τὰ μὴ 
εὔχρηςετα οὕτως αἰωρῆςθαί φαει καθὰ καὶ τὰ ὑπὲρ καπνοῦ, παρο!- 
μιωδῶς. 

Od. A 276 p. 1445, 24 παῦροι γάρ τοι παῖδες᾽ ὁμοῖοι πατρὶ 
πέλονται cf. Ap. XIV 13 a. 

Od. A 528 p. 1507, 62 ᾿Αγαμεμνόνειος oic ἢ τράπεζα. 

Ibid. 754 p. 1516, 52 μηδὲ γέροντα κάκου κεκακωμένον. 

Od. €. 174 p. 1529, 9. κέλεαι ςχεδίῃ περάαν μέγα λαῖτμα 
θαλάεςεης. 

Od. O 299 p. 1598, 60. οὐκέτι φυκτὰ πέλονται cf. 1770, 41, 

Ibid. 448 p. 1603, 50 ὃ τοῦ 'Obuccéuc δεςμός. 

Ibid. 492 p.1606, 53 ἀλλ᾽ ἄγε δὴ μετάβηθι καὶ ἄλλον κόεμον 
ἄειςον. 

Od. | 106 p. 1617, 50 ἄεπαρτα καὶ ἀνήροτα φύεεθαι πάντα 
τοῖς εὐδαιμονοῦςειν cf. Strabo ΧΙ 502. D I 18. Ap. II 15. 

Ibid. 3869 p. 1634, 34 Οὖτιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι μετὰ oic 
érápoici τοὺς δ᾽ ἄλλους πρόεθεν᾽ τὸ δέ τοι ξεινήιον ἔεται. 

Od. K 42 p. 1647, 10 κενεὰς χεῖρας ἔχειν et βουλὴ δὲ Kem 
vince. 

Od. A δά p. 1673, 19 ἐπεὶ πόνος ἄλλος ἔπειγε et μή τοί τι 
θεῶν μήνιμα γένωμαι. 

Od. A 329 p. 1689, 26 ἀλλὰ καὶ ὥρη εὕδειν. 

Od. Ξ 214 p. 1758, 41 ἐκ καλάμης eivai. 

Ibid. 228 p. 1760, 1 ἄλλος γάρ τ᾽ ἄλλοιειν ἀνὴρ ἐπιτέρπεται 
ἔργοις. — 

Od. O 488 p. 1789, 12 παρὰ καὶ κακῷ ἐεθλὸν ἔθηκεν. 

Od. TT 23 p. 1792, 52 ῆλθέδ Τηλέμαχε γλυκερὸν φάος. 

Ibid. 35 p. 1793, 41 κακὰ ἀράχνια ἔχειν κείμενον. 

Ibid. 147 p. 1797, 25 ἄλγιον οὐ γὰρ τῷ ies τάδε ἐλυει- 
τέληςεν. 

Ibid. 181 p. 1799, 2 ἀλλοῖός μοι ξεῖνε φάνης véov ἤε πάροι- 
θεν οὐ ἄλλα δὲ εἵματ᾽ ἔχεις καί τοι χρὼς οὐκέθ᾽ ὁμοῖος. 

Ibid. 187 p. 1799, 8 οὔ τί(ς) τοι θεός εἰμι. 

Ibid. 288 p. 1802,56 ἐκ καπνοῦ κατέθηκα cf. App. III 44 adn. 

Od. P 455 p. 1827, 57 οὐδ᾽ ἅλα δοίης cf. Ps.-Zen. III 429. 
Hes. s. v. 

Θά θυ». 899: 90 γέλῳ ἔκθανον. 

Ibid. 149 p. 1841, 88 οὐ γὰρ ἀναιμωτί Ye διακρινέεςθαι οἴω. 

Od, Το 165: 1859, 16 οὐ γὰρ ἀπὸ δρυός écci παλαιφάτου 
οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, quo de vide infra. 

Ibid. 547 p. 1876, 59 οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ écOAÓv. 

Od. Ὑ: ἢ 1889; 58 ςτῆθος δὲ πλήξας κραδίην ἠνίπαπε μύθῳ. 

Ibid. 302 p. 1893, 5 μείδηςε δὲ θυμῷ capóóviov μάλα τοῖον 
cf. Ps.-Zen. V 895. 
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Ibid. 347 p. 1895, 17 γναθμοῖς γελᾶν ἀλλοτρίοις. 

Ibid. 377 p. 1896, 48 ἄχθος ἀρούρης cf. 742, 10. 

Od. Φ 367 p. 1913, 14 οὐκ εὖ nàa πιθήτεις. 

Ibid. 424 p. 1915, 48 οὐδέ τι «κοποῦ rjupporev. 

Od. X 33 p. 1918, 4 ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται cf. D. VI 96. 

Ibid. 156 p. 1922, 22 τῶν δὲ ckomóc ἦεν ἀμείνων. 

Ibid. 285 sqq. p. 1926, 62 τοῦτό τοι ἀντὶ ποδὸς ξεινήϊον. 

Ibid. Κυκλώπειος δωρεά. 

Ibid. αὐτὰρ ὃ γυμνώθη ῥακέων πολύμητις ᾿Οδυςςεύς, quo de 
loco infra disseretur. 

Od. V 103 p. 1940, 1 coi δ᾽ αἰεὶ κραδίη ςτερεωτέρη écri λίθοιο. 

Ibid. 948 p. 1947, 29 οὐ γάρ πω πάντων ἐπὶ πείρατ᾽ ἀέθλων 
ἤλθομεν, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ὄπιεθεν ἀμέτρητος πόνος écrat πολλὸς καὶ 
χαλεπός, τὸν ἐμὲ χρὴ πάντα reAéccat. 

Od. Q 303 p. 1959, 11 τὰ δῶρα τοῦ ἐξ ᾿Αλύβαντος ξένου. 

Locorum exscriptorum nonnulli quos proverbialiter adhiberi 
posse Eustathius quasi timide atque dubitanter dicit fortasse Eusta- 
thii sunt ipsius, ut Il. € 619 p. 588, 8 ὅρα δὲ τὸ καίριον καὶ τὴν 
ευντομίαν τὸ ἐπιφωνηματικὸν τοῦ, cáxoc δ᾽ ἀνεδέξατο πολλά. — 
εἴποι δ᾽ ἄν τις αὐτὸ παροιμιωδῶς καὶ ἐπὶ τοῦ πολλὰ δυςχερῆ ὑπο- 
μείναντος, Od. A 528 p. 1507, 62 .... eic δὲ τὴν δαῖτα ἣν ὁ 
Αἴγιεθος πένεται ὅ écriv. ἐνεργεῖ ἐλλοχῶν τῷ ᾿Αγαμέμνονι, ἔςτιν 
εἰπεῖν ὧς καὶ τοῦτο λεχθείη àv ᾿Αγαμεμνόνεϊος δαὶς ἢ τράπεζα 
παροιμιακῶς ἐπὶ τῶν ἐπ᾽ ὀλέθρῳ εὐωχουμένων (cf. Ps.-Zen. I 13), 
Od. € 174 p. 1529, 9 ὅτι τὸ κέλεαι ἐεχεδίῃ περάαν μέγα λαῖτμα 
θαλάεεης εἴποι ἄν τις παροιμιακῶς ὅτε μακρῷ λόγῳ μεγάλα τινὰ 
διελθεῖν βούλεται, alii cf. p. 1799, 2, p. 1799, 8, p. 1959, 11. 


8 5. 


Zenobius Athous eodieesque volgati cum Eustathio conlati. 


Codieum volgatorum conlectiones et Pseudo-Zenobianam et Ps.- 
Diogenianeam Bodleianique!) codicis locupletissimam nee non by- 
zantinas a Ps.-Diogenianeis codicibus pendentes, cum aliam nimirum 
conleetionem alio modo per saecula interpolatorum manus tetigerint, 
ad eundem fontem i.e. ad Zenobii paroemiographi tres proverbiorum 
conlectiones duabus aliis conlectionibus coniunctas referendas esse 
cum Crusius?) et Brachmannus?) luculente docuerint, in Eustathii 
proverbia incertae originis inquirenti primum sine dubio necesse est 
investigare utrum Eustathius ipse aliquo modo a Zenobio ipso aut 
ab ipsis codicibus volgatis pendeat necne. 

Eustathio enim proverbiorum conlectiones aliquas notas fuisse 
sine ullo dubio:e verbis eius elucet ad Il. B 595 p. 298, 2 icréov 


1) ed. Gaisford: Paroemiographi Graeci Oxonii 1836 p. 1— 120. 
δ τῶν τς 


EL 


2 Bb cM 


δὲ ὅτι καὶ "Auupíc τις εὕρηται δίχα τοῦ O' ἐν ταῖς τῶν παροιμιῶν 
ἀναγραφαῖς εἴτε. μουεικὸς εἴτε καὶ ἑτεροῖος, et ad Il. Θ 331, p. 11, 
60 Ὃ δὲ ῥηθεὶς 'Ounpikóc λόγος προςφυής ποτε παρῳδηθῆναι καὶ 
εἰς ἁπλῶς φιλικὴν ἐπικουρίαν, ἐφ᾽ οἷς οἰκεῖον καὶ τὸ παροιμιῶδες, 
γόνυ κνήμης ἔγγιον, ὥς φαειν οἱ τὰς παροιμίας ἀναγραψάμενοι, 
quibus locis dolemus quod, quorum sint illae conlectiones, Eusta- 
thius reticet.  Zenobii autem proverbia nullo loco commemorat 
neque ommino proverbiis Zenobii paroemiographi neque volgatis co- 
dieibus eam ob rem usus esse mihi videtur quod cum non pauca 
proverbia Eustathiana aliis explicationibus sunt instructa atque in 
Zenobii aut in codicum volgatorum oconlectionibus permultaque ex- 
plieatione inlustrata proverbia in eius commentariis inveniuntur, quae 
in ilis conlectionibus desiderantur tum proverbiorum “δα Aegyptios 
potissimum inque primis Alexandrinos spectantium? (cf. Crusium 
l.l p. 11 sqq), quae commemorandi non raro data erat OCCAS10, 
quattuor tantum in Eustathii commentariis feruntur. Quorum 
quattuor unum ἣλιξ ἥλικα τέρπει sine explicatione legitur triaque 
reliqua!) alio e fonte atque e conlectionibus volgatis fluxisse infra 
demonstrabitur. 

Commode ut possis cognoscere quantopere proverbiorum Eusta- 
thianorum explieationes?) a Zenobii codicumque volgatorum expli- 
catiombus differant hane tibi tabulam offero: 


1) Sunt haec: Βελλεροφόντης καθ᾽ ἑαυτοῦ γράμματα, μερὶς οὐ πνίξ, 
Τελχῖνες (quo de cf. p. 253). 

2) Proverbia Eustathio peculiaria eaque quae quidem explieatione a 
Zenobii et codicum volgatorum proverbiis discrepant sed tamen e certo 
auctore sunt sumpta hoc nimirum loco non respiciuntur. 
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Quibus exemplis inspectis nil obstabit quominus Eusiathium 
ipsos codices volgatos aut Zenobii proverbia cognovisse negemus.!). | 
Accedit quod cum plurima proverbiorum Eustathianorum/ quae ad 
cerbum fontem possunt referri apud paroemiographos quoque in- 
veniantur veri dissimile est Eustathium si conlectiones illas cogno- 
visset fontes facillimos aditu neglecturum et proverbia operose atque 
laboriose e scriptis amplissimis collecturum fuisse. 


S 6. 
Proverbia e lexicis exscripta. 


Zenobium igitur codicesque volgatos refutantibus mobis alii 
fontes sunt indagandi. Neque opus est multa /opera.  Persaepe 
enim Eustathius proverbii alicuius fontem vocat lexicon vel lexiea 
rhetorica, quin etiam duo lexicorum excerptorum auctores eosque 
gravissimos dico Pausaniam et Aelium Dionysium atticisbas nomine 
indieat. Quorum dignissimus qui primus respiciatur est Pausanias. 
Paene enim innumerabilibus proverbiis in explieandis eius sententiam 
profert. Quod quam verum sit his e locis cognosces?) : 

Il. B 533 p. 278, 1 'AMj0écrepa τῶν ἐπὶ (ζάγρᾳ — fr. 34 
p. 97 Rindfl. cf. Ps.-Zen. II 17, Mill. Ath. I 58. 

I. B 559 p. 286, 19 ᾿Αργεία φορά — fr. 69 p. 46 Rindf. 
er. «Ps.sDi1og. 11 70. 

Il. B 595 p. 298, 2 "Auupic μαίνέται — fr. 52 p. 42. Rindfl 
οἵ, PS -Zen. 1Y»29 C PsDios c VSTO; S BITA26: 

Il. B 612 p. 302, 97 ᾿Αρκάδας μιμούμενος — fr. 78 p. 48 
Rindfl. cf. Ps. Zen. II 59. 

Il. B 711 p. 326, 37 ᾿Αδμήτου. μέλθε — fr. 15 p. 81 Rind&f. 
cf. Ps.-Zen. I 18. 

Il. B 732 p. 331,15 Θετταλικὰ πτερά — fr. 224 p. 82 Rindf. 
c: D. V 20. 

Il. B 732: p. 331, 19 Θετταλικὸν- cógicua. — π΄. 225 5. 89 
Hindfl. ef. App. III 20, Z. IV 29. 

IL B 732 p. 331, 26 "Cupapoc εἰ — fr, 179p TOM 
cf. App. II 54, Mill. I 8. 

Il. B 828 p. 355, 37 ᾿Αδράετεια véuecic — fr. 16 p. 31 Rindfl. 
c£: A. I 80. 

IL Β 8806 p. 357, 3 Μὴ εἰκῇ τὴν "Ἄβυδον — fr2p QUE 
er. Do WE 9 


1) Quamquam hoc iàm loco moneo non deesse proverbia in Eustathii 
commentariis, quae cum Ps.-Zenobianis conlata ad affinitatem quandam 
spectare tibi videantur neque quae affinitatis illius sit. causa paulo infra 
frustra requires. 

2) Nonnulla quidem proverbià cum Eustathius praeter Pausaniam 
alium quem fontem verbo «aci affert, utrum ex Pausania an ex con- 
lectione aliqua sumpta sint diiudicari non potest. 
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Il. B 869 p. 368, 41 Ἐν Καρὶ τὸν κίνδυνον — fr. 249 p. 86 
Rind. M(ill) I 7. 

Il. [ 189 p. 403, 5 "Apicta. xuAóc oipei — fr. 76 p. 47 
Rindfl. cf. D. II 2, M. III 17. 

Il. 222 p. 408, 4 Aópu xoi κηρύκιον — fr. 143 p. 63 Rindtl, 
emu LH 206. 

IL. € 638 p. 589, 43 Αλχος oóroc “Πῤακλῆς — fr. 41 p. 39 
HindB. ef. Z. V 48, M. I 65. 

15-129 18 1p. 157, 52 Διὸς ἐγκέφαλος — fr. 138 p. 62 Rindll. 
ct. 2. IIT 41, M. III 94. 

Il.1 662 p. 782, 53 ᾿Αρχὴ Ckupía — fr. 83 p. 49. Rindi. cf. 
7.132, M. HI 39. 

Il. K 21 p. 787, 8 Ξυρεῖν λέοντα — fr. 266 p. 91. Rindfl. 
B7. V138. 

Il. A 147 p. 8836, 44 '€v ONuu ἐκοϊμήξων — fr. 2929 p. 97 
Rindfl. cf. Z. TII 63. 

Il. M 170 p. 897, 56 Conkíav éxtvncoc et Εἰς μελίττας ἐκώ- 
μαςας — fr. 168 p. 69 Rind&f. cf. Z. III 53. 

Il. N 21 p. 917, 46 Aiz o)pavia et Λεὐκὴ ψῆφος — fr. 95 
p. 34 Rind. cf. Z. I 96. 

Il. N 30 p. 918, 62 "Auga£oveiv — fr. 53 p. 42. Rindfl. 

Il. N 824 p. 962, 19 Βοῦν ἐπὶ γλώεςςης φέρεις et Βοῦς ἐν 
αὐλείῳ κάθηται — fr. 100 p. 54 Rindfl. cf. Ps.-Zen. II 70, D. III 70. 

Il. O 410 p. 1022, 64 Aeuxr] cróOun coll. c. 1531, 63 — fr. 
268 p. 92 RindH. ef. Ps.-Zen. IV 89, M. III 66. 

Il C 575 p. 1165, 7 Βοῦς ἕβδομος — fr. 102 p. 54 Rindfl, 
cf. D. III 50, M. I, 71. 

EX USD 1004. δὴ Ἐκ RAIIOKOG m ὃς 171 p, ΤΟ. anat 

Dd. B. 434 p. 1453, 19 Δεύτερος: πλοῦς — fr. 131; p. 61 
Rindf. cf. G. C. II 22. 

Od. M 357 p. 1726, 19 Ἔφυγον κακὸν εὗρον ἄμεινον EIN 
205 p. 77 Rindf. cf. Ps. VA III 98, M. III 18. 

Od. N 408 p. 1746, 65 Ἐς xópakac — fr. 200 p. 76 Rindf. 
cf. Ps.-Zenob. III 87, M. 1 61. 

Ibid. 1747, 11 Τὸ ἐν Κυνάδρᾳ ἐλευθέριον ὕδωρ cf. de Wila- 
mowitzium Herm. XIX 463 sqq. 

Od. Ξ 289 p. 1757, 60 Φοινικικὸν ψεῦδος — fr. 345 p. 108 
Rhindfl. 

Ibid. 327 p. 1760, 55. Δωδωναῖον χαλκεῖον — fr. 147 p. 64 
Rhindfl. cf. PS.-Zen. VI 5. 

Od. T 247 p. 1864, 18 '€pécia. Ὑράμμαται — fr. 203 p. 77 
Rindf. ef. D. IV 78. 

Deinde non pauca ex Aelii Dionysii copiis paroemiographicis 
exscripsit. Habes haec: 

IL B 360 p. 239, 20 ᾿Αλλὰ ἀλλ᾽ ἀνάξ — fr. 40 p. 89 Rindfl, 
Ps.-Zen. V 99. 
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Il. A 141 p. 455, 89 Οὐδὲν λευκῶν ἀνδρῶν ὄφελος — fr. 293 
p. 97 Rindfl cf. App. IV 35. 

Ibid. p. 455, 40 Οὐδεὶς δυςώνης xpncróv ὀψωνεῖ κρέας et. 
Οὐδὲν φρονεῖ δίκαιον ἐετυκὼς ἀνήρ — fr. 203 p. 97 Rindfl. ef. 
App. IV 35. 

Il. € 688 p. 589, 41 Ἄλλος οὗτος "HpoaxMjc — fr. 41 p. 39 
Rindfl. cf. Ps.-Zen. V 48, M. I 65. : 

Il. | 129 p. 741, 15 Λεεβιάςαι — fr. 267 p. 91 Rindf. cf. 
App. IV 73 et AécBioc ᾧδός — fr. 267 p. 91 Rindfl. ef. Ps.-Zen. 
V 9, M. III, 150. 

IL A 733 p. 881, 42 Κωλάριον — fr. 183 p. 72 Rindf. 

IL Φ 43 p. 1222, 34 Ἴμβριοι —— fr. 229 p. 83 Ründil. cf. 
Mac. IV 7T. 

Od. A 155 p. 1404, 57 Αὐτὸν κέκρουκας τὸν βατῆρα τοῦ 
λόγου — fr. 96 p. 53 Rindfl cf. Ps..Diog. III 38. 

Od. F 332 p. 1471, 33 ᾿Αγαθοῦ δαίμονος — fr. 5 p. 28 Bündll. 
cf. Ap. I 10. 

Od. € 245 p. 1531, 64 Λευκὴ «τάθμη — fr. 268 p. 92 Rindfl 
cf. Pg.-Zen. IV 89, M. III 66. 


Quos locos ex atticistis ab Eustathio excerptos si inspexeris ai- 
que recordatus eris magnam partem proverbiorum in codieibus vol- 
gatis traditorum ad lexicographum Pausaniae inter alios copias 
exscribentem a Crusio!) et subtiliter et evidenter esse relatam non 
iam miraberis quod eum eis ipsis proverbiis a lexico profectis non- 
nulla Eustathiana incertae originis consentiunt. Uterque enim et 
lexicographus et Eustathius usus est atticistis. Neque minus facile 
est intellectu qui fiat ut ne lexicographi quidem de iisdem proverbiüs 
discrepent. Nam Hesychii proverbia ex eodem lexicographo mana- 
visse Brachmannus Crusii magistri vestigia premens docuit. Photii 
vero cum Hesychio plerumque congruentis copias Suidam in auum 
usum eonvertisse nemo nescit. : 

Quamquam negari non potest Eustathium, quippe qui auetorem 
relicens proverbia hoe spectantia proferat, praeter atücistas ipsius 
lexicographi illius penum exscribere potuisse. Sed cum utique 
utraque copia ad lexicon sit referenda non multum interest solvi 
quaestionem utrum Eustathius hic atticistis ipsis an lexicographo 
codieum volgatorum auctore sib usus. 


Sunt autem haec proverbia: 


1) Anall. erit. p. 106 sqq. 
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8 T. 
De proverbiis Eustathio peculiaribus. 


Priusquam via progrediamur ad proverbia adhue tractata 
oculos referentes plurima ab Eustathio e lexicis, reliqua singulis e 
scriptis esse deprompta ae ne unum quidem e paroemiographica 
conleetione qualem sese adhibuisse ipse Eustathius testatur fluxisse 
videmus. Hae de conlectione nunc iam agamus. 

Dicit igitur Eustathius locis supra iam laudatis ad IH. B 595 
p. 298, 2 icréov δὲ ὅτι καὶ "Auvpíc TIC εὕρηται δίχα τοῦ θ ἐν ταῖς 
τῶν παροιμιῶν ἀναγραφαῖς εἴτε μούεικος εἴτε καὶ ἑτεροῖος διὸ 
καὶ ἐν τῇ παροιμίᾳ τῇ λεγούςῃ Θάμυρις μαίνεται τινὲς "Auupiv 
ἔγραψαν δίχα τοῦ ἐν ἀρχαῖς 0. περὶ οὗ Τ]αυςανίας ἐν τῷ — 
icropet ὅτι κτλ. οὐ ad 1]. O 331 sqq. p. 715, 61 ὃ δὲ ῥηθεὶς Ὅμη- 
ρικὸς λόγος προεφυής ποτε παρῳδηθῆναι καὶ εἰς ἁπλῶς φιλικὴν 
ἐπικουρίαν ἐφ᾽ οἷς οἰκεῖον καὶ τὸ παροιμιῶδες, γόνυ κνήμης 
ἔγγιον ὥς φαειν οἱ τὰς παροιμίας ἀναγραψάμενοι. 

Priore ex loco sequitur Eustathium proverbiorum conlectionem 
qua proverbium "Apupic μαίνεται sine O littera scriberetur cogno- 
visse, eum quidem ipsum hoc proverbium cum O littera ut in lexico 
ab Hesychio codieumque volgatorum auctoribus excerpto fuit, 
seribendum esse putasse cum nonnulli ut Pausanias a Coisliniani 
codicis auctore Suidaque exscriptus proverbium sine O littera scrip- 
tum praeberent. "Tres igitur fontes quorum unius id est con- 
lectionis illius vestigium alibi non animadvertitur, Eusta- 
thio hie praesto fuisse in manu est. Neque minus fructus mea qui- 
dem sententia altero ex loco percipitur. Nam cum est per se ipsum 
veri dissimile quoniam Eustathium a conlectionibus notis pendere 
nullo argumento vel documento potest demonstrari verba oi τὰς 
παροιμίας ἀναγραψάμενοι referenda esse ad eas conlectiones tum 
hoe loco Eustathium quippe quem auctoris verba quam diligentis- 
sime fieri potest solere exscribere exempla supra exscripta doceant 
ne uno quidem verbo conlectionum notarum explicationes attingere 
his e locis!) intelleges: 


1) Horum locorum ipsorum Ps.-Zenobium Bodleianum Ps.-Dioge- 
nianum ab altera, Coislinianum Suidam ab altera stare parte apertissi- 
mum est. 


288 


'gtsdtxosxo 
uniQqoueg-sq Δ "5. seprug 
'5333000N. 
0900143 Odo 100Qgluvu  10Xp 
3204UugV, 20xQoNA (139) d»u»m 
*AmiAQl100i. i1 Aurpnü Ami 1119 
owhodpoi .370^UugVy. Qo 


Δ "e "SOH 


ΠΟΘ ΔΨ 5011 "mbi 


"stty -'[[ogos uno g3rQuesuoo 
ἼΒΙοΟ '3ueqe*zxd rg [IT 5016 
90 946 'uele|pog  'eurr[rurs 
snquib '5»wAUgy, 2101 122910 


-mXui3 Q4pi ΛΟ Qi ἰ(91313 
'AmiAOolo 201doun3 2no15UudXp 
^q 113. :20AUugy, 5p 30V. 


'9 *TIT 197-984 


Ὧν Alrpn A4390NNQ ^l 119 
i3410d0do 320^UugW, 0x00YXX 
Ql 110 10x 1000 1010Y01 3Q 10 
)2ogUxi  ^oiQ0|01 γον 09042 
^miAo2wlog ^mi 119. U »uwxod 
-rin5 10130X Url 0943 Ami^oNvod 
-na» Ama 119 LU 39 1019ΛΌΘΠΌΥ 
.oxQoNKA Aui ὀλίιθυ. ^QoAuin 
10413 ΛΟΥΦ luiq 10x A01001501 
.Qox ΔῊ 13410502 20^lgw. 
2313 300NX m»5n0JoN lU 1n 


2 


-1odoi, »oxaoxA 1031 39 ἃ 
'ey "18 'd 908 V 'II 


'd'exsoorxerg 


:Souoryeordxe eoseq sIS InjISI S'€I9JUO)) 


'"S8[|0A 'ppoo 


πο} [UN 


sur[yejsnnt 


'snureopensied srqou urusn esso euorjoo[uoo urniorqi9AO1d rrernoed 


unrqyeysng urab snurssod uou 9190€; qu ju*jsrp ors snqruoreordxe urniodjsou umnaoqdexsorueored 3e umuoqdeics 
-ootxe| Ὁ seuoryeor[dxe ταπαοτατολοια wuioypurred poub 1Τ0Θ008 snqtA€is srjdri0sxe itgjejsnrp suqonp SIOO'T 


Ὅλο 01 Aod21QAAa 12913 
'ApaoxUu»odiu 2101 A13X2 
-doí  AmiAovi300 ΛΔ 
i13 3Q 10142. "AmiAQALoJop 
^md3i13 ΛΟΥΥΌΤ 2q01003 
AQL 9 A3 A» "A0 
qwe 


'S'epmg 


)2n0d31012n0 960. 
^mnaxio A(m| 104 5002 
-piviÓ 5q0L Amy1b AQL 
10M. .D10TlQ .210433 2101 
ἃ ^D00xlU50du ΛΟΥΥΌΝ 
^i3X3d011Am1AQy1300 ^q 
112 39 10142 f'AmaAmaro p 
5000313 li ^oXY9rl2n010003 
ΛΔ 119 "A3 "AX "AO 


'98 
'"UI[8TO[) 


'O1Q0l Λ13113 103 
Q0bv3Qp QOL 31 t001120 


-d3uq — '2noa43rnaoA^o1voiQ 
^QON3Q0O 10x AQlh3AD 
Di4AQQQ D^iL 120b dp 


mmoaxoi 43 'AmiAmqumdp 


^md313 ΛΟΥΥΌΤ 25001003 


^L 3 ΚΑΒ AX "AOA 
'82 'TII 
'"SoN-'8qd 


'Uo7g-'sq -— 'Aa3nl»xodu 
QL 0140113 'q3Q0 mi τΌ09.10 
-Lod»ao43ninoAo1/0305t N13 
^3 do 10d 'AmrzAmqaroJoo 
^m3d313 ΛΟΥΥΌΤ 2001003 
^Q2 112 "A3 "rluax aAQK 


'£46 


"were[pog 


'AOoA3Th3x0di, QL 140113 
^QÓN3QD  AQL 10911:9Ὁ 
-daug X *5no43nn0401L0105 
ΛΟΦΥΞΟῸ 1OX AQlh3AD QDALL 
01A0Qi mri»xoi Api3AmOtOX 
ὉΔῸΝ (1 ^3 110 dp 0d 
'AmiAmaroJo AmOyoi3 Aqu 
AONNOTl 2001003 ΛΔ 12 

:A01AA3  2unlax — aAoA 


'€ 'HI 
"uó7-'sq 


289 


'539mdnur 
Amaisxvd 4otamly — .oi4nAJin2 
X00  2p01QD0 110  2DA3nlmii 


'AI]NSADQ. AQiQo 200940 20nQ0l 
*0xXiAnk mAnluy 43 201 dp 
Doo .501002»1 5li Quo 'mmno4^ 
-0doi ox Uünm 'idi3X mainly 
sepmig 7609 '[ 'ῬΟΠΉ "woody 
'[oqos “10 'supiug 31sdraosxo poub 
^013J3N -owrly mwox DwvpAan 
Dl A30A3 — 'NiX 2901Q0 ^02005 
-33034  ^(iQo0 323 10430)05li01 
-0/331 ΤῸ. 101ATlüy 10 2b»10AnJ 
2314x201udp AmAlU gy, doJ x3 .Aox 
-0X AOtA"ly om odo1i vox 5390 
-doi, AmasNd AQxox fAoi Anil 
Δ 8. snrouq 
ἐλ στ AQqoimA ad Ama ouo many 43 
20dQ^4D 500: 213 AmziA3QlunoA^ 
-pd Aq oup ΛΟ ὦ 1T0AligoQnto 
^U *oymiodo1. *Aoxox AotAnUy 
'^oY Ally doi 
OL lLQiau2 ^*^^ d313Nd. ^014nl 
-uy .»»1dlgXon 5Uz oarpo "mrio^ 
-odoi yox ünm "1di3X διληίιν 
'A ^8 'S9H 


ii UusvoX 5»odau mant 
^3 1doón4p »3Qmdnu Ll A4ox 
-p3 Q01 1140 'Amau3Nd Aoianlluy 

'AON134D 2'00QAD 2n01200 5001 
dA woirüy ty "^oumdgAnpip 
ἸῺ" DA3n ori .Aoxox AoiAnluy 

'I18 '[St0() 
5981 
10) Λλοιλῆμν dou Or lonis 


230mGdnu  :13123Nd ΛΟΙΛΉΪΨ 
T09 peg 

'"Uag-sq ΞΞ 1d13X bianly 
009 [pog 


'snogyy — 994 utre[poq 
'Amiqn npmoAd3:5U Qdvp (ΠΟΛ 
-odoi ox rm :1013X. amy 
"0^ug 
-0QniQ Antmodoi Alii Anon) 
^mQpiAnly Ami Ao19mbnQ Alu 
01Q H, — 881 TA o30poxog xo 
jixupg vri03srq O?ub "xix 90913. 
-oidp 501 QL Q0!Q H,. "AD^ 
τὰ Ami οὐ manüy 43 200Q 
-ΛῸ 900. 9195 AmiA39gUurnoAndpoi 
^i Qaipo  ^D0Ó0 104UugoQoiQ 
^U *omodo1 . Aoxox AotAriUy 


'I6 'AT "Uez-'sq 


"0202'01^ 
-un uxigodóy, lU »vo1Qo0 ^3Y0d3? 
-200i Ali A01QU) »Uuri5o 5l Al 
2531A0J.030 oi1AnAJimn2 5400 510100 
110 10200Y0MÀ23 ^'ADA1323210 
^(1Q0 200QA9 2001 10 fAqpuoAnJ. 
mAnly 4^3 Ami Qoip nihodoin 
ἃ  101Uudis -c^AQxox  Ao1Anly 


"BET 


'201000dp, 10x noiqoi 1031 11 
39 10NUQ "'AmAQó AmA2nlaovNado 
^L oio AovNon là AmqQpianly 
^(L 201Q9mbanQ m0no15 niox »Ui 
Quo U ^o 0x AotAnly vox 99 
ΛϑΘ 1353 '23Qmdni 10x AQA13Q Q01 
ἸΛῸ Ai3i13Nd Ao1AnlUy poo 
“λοι δον Ali 0500112 
ndi3X AoiArdUuy *'oimiodoiu 
104 10NluQ 101049. t101Anly— 10 
2m 3Q 2mwYD Tox 'A0203Y00gd3112 
^0A0Ó 213 mArnly 43 AD00QAD 
2101 10 O»»«-04nJA 10 Aod315n 
d3irpgo» 9»t0» 01ATlUy 500100 
103 10Λ13 3120 "Ali 100101 & 
»m ΔΌΣ vorodisi) 110903 101ATl 
τὰν 10 23114) 3Q 2mvQ 109 


"I 991 'd "bbs p68 V 'IT 


'^AO LAOIL 
-2UuXN3, 213 ^4n0X1 U 5»3J0JU 


᾿ς 


^odminoMo23 0301 (ἢ) ΛΟΊΟΤΟ 
ἸΌΛΙΞ 104 Q  AmaA2non3doin»? 


v 


DAL DIADNUO 2) 014070^03Y1L 
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Uterque Eustathii locus satis aperte ab apjositis differt; priori | 
enim proverbio e fonte suo duo alia quae alibi non inveniuntur ad- 
dit, ultimo autem loco et proverbii λημνίᾳ χειρί explicationem 
ὠμῇ καὶ παρανόμῳ ceteris omnibus communem nova supplet et 
Herodoti ex quo omnes fere historiam tacite hauserunt mentionem 
facit. Neque te intellegere nolim. utrumque locum conlectionem 
redolere. Quod permultis aliis exemplis facillime potest confirmari, 
sed ne locos omnes exscribens te fatigem eorum gravissimos indi- 
casse satis habeo. Em habes: 

Eust. Il. B 561 p. 287, 14 πλεύςειας eic TpoiZfjva. 

Ibid. p. 310, 1 πυγὴ ἀγροῦ. 

IH. K-581;.p. 829, 28 Διομήδειος ἀνάγκη. 

Il. C 32 p. 1129, 53 οὐκ àveu ve Oncéuc. 

Od. € 490 p..1547, 63 rupauctou puópoc. 

Od. A 277 p. 1684, 47 ᾿Αρχίλοχον πεπάτηκας. 

Ibid. 320 p. 1688, 29 Πρόκριδος ἄκοντα. 

Ibid. 580 p. 1701, 6 Ταντάλου τάλαντα. 

Od. Τ 168 p. 1859, 52. eoll..c: Od.-X 285p. 1924 14 ἅλμην 
ἔχειν. 

0d. P 455 p. 1828, 17 μῦς ἐν Πίεςῃ, μῦς ἐν ἅλμῃ. 

Od. X 285 p. 1927, 13 coll. c. I B 851 νι 260199 τπν- 
407 p. 489, 46 Καδμεία νίκη. 

Od. 9 304 p. 1959, 14 ἣ τοῦ Φανίου θύρα. 

Quibus permulta ἃ paroemiographis lexicographisque 
aliena proverbia accedunt quae cum plura sunt quam ut omnia ex 
diversis congesta esse liceat putari tum explieationibus mon raro 
conleetionem prodere mihi videntur.  Conferas haec: 

Il. A 170 p. 783, 25 χρυεῆ κορώνη. 

Il. [ 17 p. 374, 45 παρδαλέην ἐνεῖεθαι. 

Il. A 190 p. 462, 35 κύων Zi v ἀπὸ μαγδαλίας. 

I6: 2000. 540. 18 TO C CÓ UJ ἀνακρεμάςαι — ἀπὸ πας- 
ςάλου λαβεῖν. ΤΣ 

Od. Γ. 1609 p. 1402, 8ὅ Χιαςτὶ τίλλειν, Χῖος bern 
ὠνήςεατο, alia. 

Neque est neglegendum Eustathium quippe. qui proverbia 
quae eum alis habet communia e quo sumpserit plerumque indicet 
ea ipsa proverbia quae aut omnino solus aut alia explicatione 
instructa atque ceteri praebet omnia fere uno verbo φαεί 
afferre, quo conlectionem aliquam anonymam qua multorum senten- 
tiae τοὶ explicationes erant conlectae signare mihi videtur. Quae 
cum ita sint Eustathium opui { proverbiorum con- 
lectione a nullo quorum scriptorum accepimus proverbia 
exscripta usum esse persuasum habeo.  Anquirendum igitur 
est si forte nonnulla proverbia ad idem spectent vel eundem ex- 
plieationum quasi eolorem praebeant ut quo consilio quaque ratione 
Eustathi auctor proverbia eollegerit cognoscamus. Quod non facile; 
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neque deest periculum ne hanc viam obscuram intrantes propositum 
non assequamur. Mihi quidem locos propositos iterum atque iterum 
perlustranti nonnulli hoe vinculo communi coniuncti vide- 
bantur.  Persaepe enim Eustathius postquam proverbium aliquod 
explieavib compluria quae eandem ad rem spectent aut 
eodem e verbo vel eadem ex re siut orta adiecit. . Quod his 
,exemplis confirmabitur: 

Il. A 206 p. 87, 45 fj δὲ περὶ γλαυκὸς παροιμία f] Aérouca 
γλαὺξ eic ᾿Αθήνας ἐμφαίνει μὲν καθ᾽ icroptav καὶ αὐτὴ φίλον 
εἶναι πτηνὸν ᾿Αθηνᾷ τὴν γλαῦκα λαμβάνεται δὲ ἢ ἐπὶ τῶν cun- 
βαλλόντων ἔνθα μὴ χρεία ευμβολῆς ἢ ἐπὶ τῶν θαμιζόντων ἔνθα 
πολὺ τοιοῦτον πλῆθος. οἱ δὲ παλαιοί paci καὶ ὅτι τὸ γλαῦκα 
᾿Αθήναζε ἁρμόττει ἐπὶ τῶν ἄλλοθεν μάτην τὰ πλεονάζοντα ὡς 
ς«πάνιά τινὰ ἐμπορευομένων ὃ καὶ εἶναι ὅμοιον τῷ πύξον ἐς 
Κύτωρον ἤγαγες ἢ ἰχθὺν εἰς Ἑλλήεσποντον. 

Il. A 591 sqq. p. 158, 14 καὶ ἄλλως δὲ Cívriec οἱ Λήμνιοι 
καθότι πειραταὶ ἦταν ὡς fj ἱετορία oncív. ὥςτε εἶναι καὶ αὐτοὺς 
Λήμνια κακὰ καθάπερ ὕετερον αἱ γυναῖκες oi τοῖς ἀνδράειν ἐν 
Λήμνῳ εἰς φόνον ἐπεβούλευςαν. καὶ ἄλλως δὲ ὡς οἱ Λήμνιοι ἄγριοι 
δηλοῖ καὶ παροιμία, Λημνίαν χεῖρα εἰποῦςα τὴν ἀπαραίτητον, 
καὶ Λήμνιον βλέπειν ἀντὶ τοῦ δεινὸν καὶ πυρῶδες᾽ ἐκεῖθεν δὲ 
καὶ Λήμνιον κακὸν ἢ ἀπὸ τῆς κατὰ cróua δυςωδίας τῶν Λη- 
μνιάδων ἢ μᾶλλον ἀπὸ τῶν θρυλλουμένων φόνων. δηλοῖ δέ τι 
περὶ τούτου καὶ Ἡρόδοτος. 

Il. Γ 17 p. 374, 45 icréov δὲ καὶ ὅτι παροιμιωδῶς παρὰ 
τοῖς ὕετερον παρδαλέην ἐνεῖεθαι λέγεται ὁ ποικίλος τὸν 
τρόπον καὶ oiov πολύςετικτος τὸ ἦθος κατὰ τὴν πάρδαλιν, ὥςπερ 
καὶ ἀλωπεκῆν Ó κερδαλέος καὶ δόλιος κατὰ τὴν κερδιὺ καὶ λυ- 
κέην ὁ ὕπουλος ἅρπαξ. φορεῖν δὲ xoi νεβρίδα ῥηθείη àv 
Διονυειακῶς Ó δειλὸς καὶ μέθυςος, ἤδη δὲ καὶ ποικίλος καὶ πα- 
λίμβουλος, ἐπεὶ ετικτόν τι καὶ fj νεβρίς. οὐ μὴν καὶ λεοντῆν. 
προςφυῶς πάνυ λεχθείη ἐνάπτεεςεθαι ὃ ἀνδρεῖος κατὰ τὸν πάλαι 
Ἡρακλῆν ἢ κατὰ τὸν ὕετερον Ζιή(ηι)λαν τὸν παρὰ τῷ ᾿Αρριανῷ 
(Müller frg. hist. Graece. III 600 frg. 14} ἀχρεῖον γὰρ τὸ ὄνομα 
τοῦτο ἣ κατὰ τὸν Αἰεώπειον ὄνον παροιμία, ὃς περιεδύεατο 
λεοντῆν, καθάπου καὶ καλὸν κροκωτὸν f| ὁμοίως μυθευομένη 
γαλῆ. 

Il. A 48 p. 444,22 ὅτι δὲ αἱ ευχναὶ Ἰλιακαὶ θυςείαι ἀναγκαίως 
ἐπὶ κακοῖς πυκνοῖς προηγουμένοις ἐγίνοντο δηλοῖ καὶ παροιμία 
λέγουςα τὸ, ἀεὶ Ἰλίῳ κακά. λεχθεῖςα μὲν ἐπί τινι κακῷ ὑςτερο- 
γενεῖ, οὐκ &mábouco δὲ οὐδὲ πρὸς τὰ 'Ounpixà: ἣ δὲ αὐτὴ προ- 
γενεςτέρα ἐςτὶ τοῦ κακῶν Ἰλιάς, i ἢ ἀνάπαλιν αὕτη πρὸ ἐκείνης 
εἴρηται᾽ ὡς τά γε ἄλλα μιᾶς ἐννοίας eiciv ἀμφότεραι. 

I]. € 209 p. 540, 18 f| δὲ ὕετερον παροιμία ἐπὶ πραγμά- 
τῶν ἄλλως τὸ νόημα ἔθετο λέγουςα παςεάλῳ μὲν ἀνακρεμάςαι 
τὸ ἀμελῆςαι, ἀπὸ παςςάλου δὲ λαβεῖν τὸ ἐπιμεληθῆναι, 


ὩΣ Ν 


ὁποῖον δή τι καὶ παρ᾽ Εὐριπίδῃ τὸ ξυετὸν δ᾽ ἐπὶ παςςεάλῳ. 
ἔχει δέ τινα πρὸς ταῦτα ὁμοιότητα καὶ Ἡειόδου τὸ ὑπὲρ καπνοῦ 
θεῖναι πηδάλιον. 

Il. 1 243 p. 750, 40 coll. c. 540, 18 qui loci nescio an in con- 
lectione fuerint coniuncti. δῆλον δ᾽ ὅτι ἐκ τοῦ καπνοῦ καὶ mapoi- 
μία τὸ ὑπὲρ καπνοῦ τὸ πηδάλιον ἐπὶ τῶν ἀργούντων καὶ 
καταμελούντων τέχνης. ὁποῖόν τι καὶ τὸ ἐπὶ παςεάλου τόξον 
ἢ κιθάραν ἀγκρεμάςαι. καὶ ὅτι ἐξ αὐτοῦ καὶ καπνοςφράντης 
παροιμιακῶς ὃ φειδωλός᾽ καὶ ῥῆμα καπνίζειν τὸ ἐπὶ εὐωχίᾳ 
πῦρ ἀνάπτειν. ὅθεν καὶ κρέα xamvicrà παρὰ ᾿Αθηναίῳ (188 c). 

Od. F 169 p. 1462, 35 àmó ταύτης: δὲ xoi παροιμία τὸ 
Χιαςτὶ τίλλειν. duc τῶν Χίων παρατιλλομένων κατὰ τοὺς πα- 
λαιούς. καὶ ἑτέρα παροιμία κειμένη παρ᾽ Εὐπόλιδι τὸ Χῖος 
δεςπότην ὠνήεςεατο ἐπὶ τῶν βλαπτομένων ἔκποθεν προεςώπων 
μεμιςθωμένων ἐπ᾽ ὠφελείᾳ. Χίοις γάρ φαει πρώτοις χρηςαμένοις 
ὠνητοῖς ἀνδραπόδοις, ἐμήνιςε τὸ δαιμόνιον. διὸ καὶ ἐβλάβηςαν 
πολλὰ ὑπὸ δούλων ἀποςετάντων καὶ ἐπαναςτάντων αὐτοῖς. ὅθεν δὲ 
αἱ ῥηθεῖςεαι παροιμίαι δύο, ἐκεῖθεν καὶ Χῖος λόφος, τὸ ἀποτιλ- 
θῆναί paci τὴν κεφαλὴν τὸ μέζον, ὡς οἷον λόφον ἀπολιπόντων. 

Od. 116 p. 1572, 57 φέρεται δὲ καὶ παροιμία εῦκον ἐφ᾽ 
Ἑρμῇ ἤγουν ἕρμαιον καὶ εὕρημα ἐκκείμενον ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τοῦ 
ἐντυχόντος, καὶ τὸ μὲν παροιμιακὸν τοῦτο εῦκον, οὕτω καλόν. 
τὸ δὲ παρονομάζον τὸν εὐκοφάντην οὐκ ἂν εἴη καλόν. ὅτι δὲ τὸ 
τῆς ευκοφαντίας φαυλοτάτου πράγματος ὄνομα χρηςτὴ ἐξαρτύει 
ὀπώρα τὸ εῦκον οὐδεὶς τῶν περὶ λόγους ἀγνοεῖ. ἐκ δὲ τοῦ εύκου 
καὶ ἑτέρα παροιμία τὸ εὐκίνη ἐπικουρία ἐπὶ ἀφαυρῶν 
βοηθῶν. 

Od. A 590 p. 1701, 45 ἰετέον δὲ καὶ ὡς πολλὴ διαφορὰ 
κήπου ᾿Αδώνιδος καὶ δένδρων Ταντάλου. διὰ τοῦτο μὲν 
παροιμιακῶς ἐπὶ τῶν ἀκερδῶν τίθεται ἐκεῖνο δὲ ἐπὶ τῶν ἀκάρπων 
καὶ ὠκυμόρων. κῆποι γὰρ ᾿Αδώνιδος φυτάρια ταχὺ ἀναθάλ- 
λοντα Écu) χύτρας ἢ ἀῤῥίχου, καὶ ὅλως κοφίνου τινὸς καὶ αὐτίκα 
ῥιπτούμενα κατὰ θαλάςςης καὶ ἀφανιζόμενα καθ᾽ ὁμοιότητά τινα 
τοῦ κατὰ τὸν ὠκύμορον "Ἄδωνιν θανάτου, ὃς ἀνθήςας γεοτήςειον 
ταχὺ ἀπήνθηςε καταβληθεὶς ὑπὸ Ἄρεος κατὰ τὸν μῦθον. 

Ibid. 580 p. 1701, 5 καὶ παροιμία δέ qaciv ἴεως ἐκεῖθεν 
TG Q VT ἁλου TáAovra. ἐπεὶ πλούειός ποτε ἦν ὡς δηλοῖ qoc 
Φιλήμων εἰπών" Κροίεῳ λαλῶ cot καὶ Μίδᾳ xoi Ταντάλῳ. ἢ καὶ 
ἀπὸ τῆς τοῦ ὀνόματός φαειν ὁμοιότητος, ὡς ἀταθίδες ἀγαθί- 
δων ἢ ἀγαθίδες Gro Ov: Aéfouci δὲ oi τοιοῦτοι ὀνόματος 
ὁμοιότητα τὴν ὡςανεὶ παρήχηειν τοῦ Ταντάλου καὶ τοῦ ταλάντου 
ὥςπερ δὴ παρηχεῖται καὶ τὸ ἀγαθῶν. 

Od. P 455p: 1898, (v γάρ qnc ςκεύαςμά τι εὐτελὲς, ὃ 
θαλαςείαν ἅλμην ἐκάλουν). αὐτὸ δὲ κατὰ τοὺς παλαιοὺς δύναται 
δηλοῦν καὶ τὸ ἐπιπόνως βιοῦν᾽ παροιμίαν γάρ φαει τὴν μῦς ἐν 
Πίεςῃ, ἔνιοι μῦς ἐν ἅλμῃ μεταγράφουειν. 
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Od. T 163 p. 1859, 47 οὐδ᾽ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, 
ἀληλεςεμένος βίος, οὐ γὰρ ἄκανθαι, ἅλις δρυὸς, μερὶξ οὐ 
πνὶξ, ἄλλην δρῦν βαλάνιζε, quo de loco infra accuratius dis- 
seretur. Loci exscripti an omnes uno ex fonte i. e. conlectione illa 
anonyma manaverint etsi est incertum tamen id est certissimum 
Eustathium ab aliorum scriptorum locis quibus eadem proverbia 
leguntur differre neque quemquam effugiet inter hos ipsos locos 
consensum quendam intercedere. Magnopere autem esset admirandum 
cur eorum ipsorum proverbiorum, quae Eustathio sunt pe- 
euliaria neque ad certum fontem possunt referri, tanta pars sic 
esset congregata. Neque vero haec congregatio complurium 
proverbiorum similium parvi momenti esse mihi videtur. 

Quintae enim conlectionis in paroemiographorum cor- 
pore auctorem, recentioris aetatis sophistam ignotum, similem 
rationem esse secutum Crusius (Anall. crit. p. 9 sqq) evidenter 
docuit. Qua ex re iamiam non inepte concludatur utriusque con- 
lectionis auctores simili eoque novo quodam modo copias paroemio- 
graphicas eonlegisse neque longo intervallo alterum ab altero distare. 
Sunt autem alia argumenta eaque gravissima quibus Eusta- 
thio conlectionem notarum excepta nimirum corporis 
quinta plane dissimilem ad manum fuisse perspicue ap- 
pareat. Nostrae enim conlectionis auctorem novas con- 
legendi rationes ut indagaret studulsse praecipue intellegitur eo 
quod duplieem methodum!) nulla alia in conlectione commemo- 
ratam et proverbiis duplici modo utendi et nova fingendi 
vel exeogitandi inveniendique verbosiore disputatione profert 
et commendat. Quod Eustathio admodum probavit. Nam complu- 
ribus locis huius methodi mentionem facit. 

Quaeso confer hosce locos Eustathianos: 

Il. X 126. p. 1262, 26 xoi ὅρα ἐν τῷ λόγω τούτῳ (oU γὰρ 
ἀπὸ δρυός écci παλαιφάτου οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης) ὡς ai παροι- 
μίαι πρὸς διαφόρους ἐννοίας ἀμέμπτως ἔετιν ὅτε ετρέ- 
Qovrat, dc καὶ ἐπὶ τῆς Καδμείας νίκης víverat. 

Od. T 163 p. 1859, 52 καθὰ τῷ ἀπὸ δρυὸς ἢ πέτρης εἶναί 
τινα, ἔεττι παραχρήςεαξςσθαι παροιμιακῶς ἐπὶ ἀγριότητι οὕτω 
καὶ τῷ ἀπὸ τῆς ἅλμης λόγῳ, καθ᾽ ὃν ἐκ μὲν τῆς πικρᾶς 
ἀκράχολός τις ἄνθρωπος ᾿Αλμίων ἐεκώφθη, ἐκ δὲ τῆς vocríuou 
ἅλμην ἔχειν λέγεται ὁ ἡδὺς ἄνθρωπος. 

Od. X 285 p. 1927, 18 τὸ δὲ καὶ δυάζειν τὰς mapoi- 
μίας ἄλλη τις αὐτὸ δεξιὰ μέθοδος δηλωθεῖςα καὶ ἀλλαχοῦ 
καθ᾽ ἣν τὸ νίκη Καδμεία οἱ μὲν ἐπὶ τῆς ἀκερδοῦς καὶ ἀνωφε- 
λοῦς ἐξελάβοντο ψογερῶς, οἱ δὲ ἐπὶ τῆς ἄκρας καὶ καθ᾽ ὑπερ- 
βολήν. καὶ τὸ ἅλμην δὲ ἔχειν ὡς προδεδήλωται πῆ μὲν πικρὸν 


1) Cf. Crusium Anal. crit. p. 76; Verhandlungen der 37. Philologen- 
versammlung in Dessau p. 223. | 
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ἄνθρωπον «ςκώπτει, πῇ δὲ ἡδὺν παραδηλοῖ καὶ ὅ qactv eüvocrov 
ὁμοίῳ δὲ λόγῳ καὶ τὸ ἀπὸ δρυὸς ἢ πέτρης εἶναί τινα οὐ 
μόνον ἀρχαιογονίαν παλαιτάτην ςημαίνει Ὁμηρικώτερον ἀλλὰ 
καὶ ἦθος ἀτέραμνον κατὰ καιρίαν ἔςετιν ὅτε παράχρηειν, quibuscum 
conferendum est Il. B 851 p. 361, 2 xoi γοῦν Καδμείαν νίκην 
οἱ μὲν ἄλλοι οὐκ ἐπαινοῦντές acr. τὴν ἀκάρπωτον γὰρ καὶ 
ἀκερδῆ τά τε ἄλλα καὶ διὰ τὸ μηδὲν ἀπόναεθαι τὸν Ἐτεοκλῆν τῆς 
τῶν Καδμείων κατὰ τῶν ᾿Αργείων γίκης μηδὲ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτόν. 
᾿Αῤῥιανὸς δὲ τὴν μεγάλην καὶ ὅ φαει κατ᾽ ἄκρας νοεῖ διὰ τὸ 
ἄκρως ἡττηθῆναι τοὺς περὶ τὸν Πολυνείκην ὑπὸ τῶν Καδμείων ὡς. 
μόνον περιςωθῆναι τὸν "Abpacrov, et Il. A 407 p. 490, 2 icréov 
δὲ ὅτι ἐκ τῶν ῥηθέντων Θηβαϊκῶν πολέμων παροιμία ἐξέπεςεν 
ἐπὶ τῶν ἀλυειτελῶν τὸ Καδμεία νίκη, ἐπειδή qaci Θηβαῖοι τὰ 
πρῶτα νικήεαντες ὕετερον ὑπὸ τῶν ἐπιγόνων ἡττήθηςαν. "Ap- 
ῥιανὸς (Müller frg. hist. Graec. JII 598 frg. 66) μέντοι ἐν τοῖς 
Βιθυνιακοῖς ὡς καὶ προεδηλώθη ἐπὶ μεγίετης νίκης τὴν παροιμίαν 
ἐδέξατο. τινὲς δὲ αὐτὴν ἄλλως εἰλῆφθαί φαςιν ἢ ἀπὸ Οἰδίποδος 
ὃς Θήβῃςι τὸ τῆς (φιγγὸς αἴνιγμα λύεας εἶτα ἔπαθλον τὴν μητέρα 
ἔγημεν ἢ ἀπὸ Κάδμου ὃς ἀνελών qoc τὸν τὴν ᾿Αργείαν κρήνην 
τηροῦντα δράκοντα ἐθήτευςεν "Apei ὀκτὼ ἔτη. Quibus in locis 
praeter scholl. ad Plat. Remp. 414 et scholl ad Hom. Il X 126 
innixus Eustathius Il. X 1962, 7 et Od. 1859, 19 de proverbio 
ἀπὸ δρυὸς καὶ ἀπὸ πέτρης τη heroe 
Notandum quidem est Eustathium locis laudatis eadem semper 
iria exempla afferre, qua de eausa non temere conieceris auctorem 
eius ipsum eis solis explicandis proverbiis methodum illam illustrasse. 
Lueulentissime vero nova conlectio agnoscitur disputatione ad 
Od. X 985 sqq. p. 1926, 62 instituta. Hoc enim loco Eustathius 
ex auctore suo alteram ut ipse dicit methodum exemplis multis 
allatis laudat quibus quomodo nova proverbia fingere vel in- 
venire possit quivis doceatur. Quod ut intellegas locum ipsum 
exseribo: icréov δὲ ὅτι τὸ τοῦτό coi ἀντὶ mobàc ξεινήϊον 
εἰς παροιμίαν ὕετερον ἔπεςεν ἐπὶ τῶν ἀντὶ κακοῦ ἀπολαβόν- 
τῶν κακόν. ἦν δὲ ςοφὸς πάμμεγας καὶ ἱερὸς ὃ κατάρξας 
τῆςδε τῆς παροιμίας ὃς καὶ Κυκλώπειον δωρεὰν ἔφη ὡς ἐκ 
τῶν κατὰ Κύκλωπα τὴν καὶ ὄψιμον καὶ ὀλεθρίαν ὡς ἐκ τοῦ Ob tiv 
ἐγὼ πύματον ἔδομαι. τοιαύτῃ μεθόδῳ καὶ τὸ αὐτὰρ ὁ 
γυμνώθη ῥακέων πολύμητις Οδυεςεςεὺς παροιμιῶδες ἔςεται 
ὡς πρὸ βραχέων γέγραπται. οὕτω δὲ καὶ τὸ Βελλεροφόντης 
καθ᾽ ἑαυτοῦ γράμματα ἐκ τῶν Ὁμήρων εἴληπται. πολλὰ δὲ 
καὶ ἄλλα τοιαῦτα πολλαχόθεν écriV ἐξευρίεκεεθαι, καὶ οὐ 
μόνον ἐκ τῶν λογίως διεεκευαςμένων, ἀλλὰ καὶ τῶν δημοτικωτέ- 
ρων. καὶ γέμει τοιούτων παροιμιῶν ὁ βίος. ἔχει δὲ καὶ ἄλλως 
δ καθ᾽ ἕνα τῶν κατ᾽ ἄνθρωπον παροιμίας ποιεῖν ἐν τῷ 
δρμᾶςεθαι ποθὲν δεξιῶς, οἷον, ὃ μαθὼν πεῖεμα καὶ πειςμονὴν 
ἐπὶ τῶν ἐνετατικῶν εἰρῆςεθαι τροπικῶς ἀπὸ τῶν κατὰ νῆας πειεμά- 
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τῶν ἤγουν εχοινίων ἐρεῖ παροιμίαν ὑποκλέψας ἐκεῖθεν, ὡς 
πάντες τοῦ αὐτοῦ λίνου ἢ τῆς αὐτῆς καννάβεως ἐεςτὲ, τουτέετιν 
ὁμοίως πάντες πειεματικοί. ἔτι φόρτον Αἰεώπειον εἴποι ἄν τις 
ἐπὶ τῶν μὴ ἀεὶ βαρυνόντων ὡςεαύτως ἀλλ᾽ ὑφιέντων ἠρέμα κατὰ 
βραχὺ τοῦ εἴτε ε«ωματικοῦ ἢ ἀλλοίου ἄχθους, δρμηθεὶς ὃ τοιοῦτος 
ἐκ τῶν κατὰ λογοποιὸν Αἴεωπον, ὃς φρυκτὰς αἴρων μάζας εἰς 
ὁδὸν καὶ φόρτον ἐξογκώςας οὔτε εὐάγκαλον ἀλλὰ καὶ bucBácrokrov 
διὰ τὸ περιβριθὲς τὴν μὲν ἀρχὴν ἐγελᾶτο οἷα τοςοῦτον ἄχθος τοῦ 
μετρίου προελόμενος, τῇ δὲ ἑξῆς καὶ τῇ μετ᾽ αὐτὴν καὶ τῇ ἐχομένῃ 
ἐθαυμάζετο διὰ τὸ ἀπηλλάχθαι τοῦ κατὰ τοὺς ευνδούλους βαρύ- 
vecOat διόλου τῷ ἀχθοφορήματι. 

Τὸ δὲ καὶ δυάζειν τὰς παροιμίας ἄλλη τις αὐτὸ δεξιὰ μέθοδος 
κτλ. cf. supra p. 298 sq. 

Deinde ne parvi quidem momenti mihi esse videtur quod primo 
loco (Il. p. 374, 45 supra p. 291) legitur: ἰετέον δὲ καὶ ὅτι παροι- 
μιωδῶς παρὰ τοῖς ὕετερον παρδαλέην ἐνεῖεθαι kTÀ., nec denique 
sunt neglegendi duo loci Il. X 285 sqq. p. 1926, 62 et Il. Γ 156 
p. 997, 25, quibus legimus ἦν δὲ cogóc πάμμεγας καὶ ἱερὸς ὃς 
κατάρξας τῆςδε τῆς παροιμίας κτλ. et copóc γοῦν τις οὐ πάνυ 
παλαιὸς διὰ μόνον αὐτὸ τοῦτο τὸ, οὐ νέμεεις κτλ. 

Quae argumenta universa satis gravia mihi videntur, quibus 
nostrae quoque conlectionis auctorem rhetorem vel sophistam recen- 
tioris aetatis fuisse ut nobis persuadeamus adducamur.!) 

Supersunt nonnulla proverbia quae cum insigni vinculo com- 
muni non coniungantur ad conlectionem nostram anonymam refe- 
renda esse etsi non audeo contendere tamen iudicanda tibi propo- 
nam. Nam nescio an animadverteris proverbia ad Eustathii con- 
lectionem supra relata plerumque verbosius explicari et persaepe 
variis explicationibus exornari, quod idem in sequentia ab adagiis 
aliarum conlectionum satis aperte discrepantia quadrare arbitrer. 

Bunt autem haec: 

Il A 170 p. 73, 25 ὅθεν xoi τὸ ἀγαθὸν τέλος τῶν πράξεων 
xpucfjv κορώνην (quod alibi non invenitur) fj παροιμία καλεῖ ὡς 
ὅτε τις εἴπῃ xpucéav ἐπιτεθῆναι xopuvíba ταῖς πράξεειν ἢ τοῖς 
λόγοις ἤτοι cuumépacua καὶ τέλος, ἀπὸ τῆς τοιαύτης τοῦ 
τόξου κορώνης τὴν μεταφορὰν Aafoüca ἢ τυχὸν καὶ ἀπὸ τῆς 
τῶν νηῶν κορωνίδος ἢ καὶ ἀπὸ τῆς τὰς θύρας ευγκλειούεης 
κορώνης. 

Il. B 687 p. 310, 1 καὶ πυγὴν δὲ ἀγροῦ παροιμιακῶς 
ἐλάληςε (sc. fj αὐτὴ μεταχείριεις) μετενεγκοῦςα ἐκ τῆς capxi- 
κῆς πυγῆς ὅ τινες μὲν ἀντὶ τοῦ τὸ πιότατον τοῦ ἀγροῦ κατὰ 
τὸ οὖθαρ ἀρούρης ἐνόηςαν᾽ ἕτεροι δὲ παροιμιακῶς ἐξελάβοντο 


1) Crusius, Verhaudlungen der 87. Philolog.-Versammlung in Dessau 
p.227 et Mus. Rhen. XXXIX 604 , adnot. 3 et 4 Plutarchum conlectionis 
nostrae esse auctorem sagaciter coniecit, 


πε οηρ τς 


ἐπὶ τῶν μὴ μόνον ἀγρῷ ἀλλ᾽ ἁπλῶς ὡτινιοῦν προςκαθημένων 
λιπαρῶς ἄλλοι δὲ ἐπὶ τῶν ςφόδρα ἀγροίκων. 

Ibid. 828 p. 355, 25 postquam e Strabone Antimachi fragmen- 
tum posuit: ἕτεροι δὲ οὐκ ἰδίᾳ μὲν ᾿Αδρήςτειάν Qactv, ἰδίᾳ δὲ 
Νέμεειν οὐδὲ "Αδρηςετον τοῦτον οἴδαειν αἴτιον τοῦ τῆς "Abpncrefac 
ταύτης ὀνόματος, ἀλλὰ Νέμεειν ᾿Αδράετειαν λέγοντες ᾿Αδραετον 
αἰτιῶνται τῆς παροιμίας ταύτης, ὃν (ικυῶνι πρῶτα. ἐμβασιλεύειν. 
ὃ ποιητὴς πρὸ τούτου icrópnce, καὶ τὴν μὲν Νέμεειν ὧς eic κύριον 
τιθέαειν ὄνομα τὴν δὲ ᾿Αδράςτειαν ὡς εἰς ἐπίθετον, καὶ βούλον- 
ται εἶναι ἀδράετειαν τὴν οἰκονομηςαμένην παραδόξως τὰ κατὰ 
τὸν τοιοῦτον "Abpacrov, οὗ μόνου τῶν ἡγεμόνων διαςωθέντος ἐκ 
τοῦ Θηβαϊκοῦ πολέμου ἐνεμέςηςε τὸ θεῖον. καὶ τοῦν ἐν τοῖς '€mi- 
γόνοις τῶν ἐν Θήβαις πεςόντων ἀρχηγῶν Διομήδης μὲν καὶ 
(θένελος καὶ οἱ λοιποὶ περιεγένοντο μόνος δὲ Ó ἐξ Abpácrou 
πέπτωκε καὶ οὕτω κατά τι δίκαιον ἀνιςιίύθη τὸ δοκοῦν ἐκεῖ ἐλλε- 
λεῖφθαι πρὸ τῆς Neuéceuc καὶ ἐκλήθη αὕτη ἐντεῦθεν ᾿Αδράετεια. 
ἕτεροι δὲ τὴν Νέμεειν ᾿Αδράςτειαν εἶπον καλεῖεθαι διὰ τὸ 
τῆς θείας δίκης ἀναπόδραςτον, ἤτοι ἄφυκτον. Haec sequuntur 
Pausaniae explicationes. 

Il 1:156 p- 397, 25 κἀκεῖνο δὲ εἰδέναι οὐκ ἀχρεῖον ὅτι τὸ 
οὐ νέμεςις εἰς παροιμίαν émecev ἐπὶ τῶν ἐχόντων μέν τι, 
ὅπερ ἂν ἔχοι τις οὐκ ἐπαινεῖν, ὅμως δὲ ἄλλως φιλουμένων bid 
Ti ςεμνὸν λόγου ἄξιον. ςοφὸς τοῦν τις οὐ πάνυ παλαιὸς (cf. 
supra p. 295). διὰ μόνον αὐτὸ τοῦτο τὸ, οὐ νέμεεις, πολὺν 
πλοῦτον βαειλικὸν περιέθετο, κατὰ καιρὸν λαλήςας αὐτὸ eic 
ἔπαινον βαειλίδος, ἐχούςης μέν τοι μέμψεως, καλῆς δὲ ὅμως. 
᾿Αριςτοτέλης δὲ βούλεται ἡμῶν ἕκαςτον ἐπιλέγειν τῇ ἡἥδονῇ 
τοιοῦτόν τι οἷον οὐ νέμεεις ἀμφ᾽ ἡδονῇ πολλὰ πάεχειν. 

Il. K 531 p. 822, 17 postquam narrationem de palladio. a, Dio- 
mede et Ulixe ablato apposuit: ὅθεν καὶ παροιμία διεδόθη τὸ Διο - 
μήδειος ἀνάγκη ἐπὶ τῶν βίᾳ ἐγχειρούντων ἔργοις καὶ μάλιετα 
ὅτε τις ἁλοὺς ἐπίβουλος βίαν πάςχῃ ἐνεργεῖν τι τῶν μὴ θελητῶν. 
καὶ τοί τινες τὴν τοιαύτην παροιμίαν ἀπὸ τοῦ Θρακὸς Διο- 
μήδους φαεὶν ἐκπεςεῖν ὃς ἠνάγκαζε τοὺς ξένους oicypaic οὔςαις 
ταῖς αὐτοῦ θυγατράςι. μίγνυςθαι, ἃς καὶ ἵππους ὁ παλαιὸς λόγος 
ἀλλητορεῖ. εἶτα καὶ ἀνύρει τοὺς μὴ ἐθέλοντας ταμβροὺς ὃ αὐτὸς 
πενθερὸς γαμβροκτόνος ὧν καὶ αὐτὸς κατὰ τὸν Οἰνόμαον. 

Il. M 33 p. 891, 9 τὸ δὲ κατὰ ῥοῦν τραπῆναι τοὺς πο- 
ταμοὺς ταὐτόν ἐςτι τῷ ἔνθα πρώην ῥέοντες ἐπορεύοντο, ὅθεν 
καὶ παροιμία εἴληπται. τὸ κατὰ ῥοῦν τὰ πράγματα φέ- 
ρεςθαι ὅ écu μὴ ἀνακόπτεεθαι ὡς παρεκνεύειν ὧδε κἀκεῖ, ἀλλ᾽ 
εὐροεῖν τινι τὰ τῆς τύχης, 00 τὸ ἔμπαλιν ἀνάῤῥουν χωρεῖν 
ἐςτιν. 

IL N 636 p. 951, 50 icréov δὲ ὅτι ἐπαινετῆς ὀρχήςεως εἴδη 
οὐ μόνον τὰ ἐν τοῖς περὶ Κουρήτων ἱετορηθέντα ἀλλὰ καὶ τὸ 
τραγικὸν ὃ περιςπούδαετον ἦν τοῖς τραγῳδοῖς ὡς παροιμιακῶς 


δηλοῖ καὶ τὸ cxfjua xai τριώβολον. Φρύνιχον γάρ paci 
τὸν τραγῳδιοποιὸν οὕτω «πουδάςαι περὶ τραγικὴν ὄρχηςιν, ὥςτε 
τῷ καινὸν ςχῆμα εὑρόντι διδόναι τριώβολον. καὶ οὕτω μέν 
τινες τὴν παροιμίαν cuvefiBacav ταύτην. οἴδαμεν δὲ ἐκ 
τῶν Ἰαμβλίχου καὶ ὅτι ἀπὸ Πυθαγόρου εἴληπται αὕτη, ὃς μαθητῇ 
δεξιῷ μὲν ὀκνηρῶ δὲ εἰς uóO0nciv καθ᾽ ἕκαςτον μαθηματικὸν 
ςχῆμα τριώβολον ἐδίδου, ἐξωνούμενος οὕτω τὴν τοῦ παιδευ- 
ομένου μάθηειν 

His expositis restat ut in locum supra (p. 293) iam indicatum 
quo de nisi paroemiographorum lexieographorumque locos ad idem 
spectantes conferimus non possumus diiudicare accuratius inqui- 
ramus. Disputationi enim copiosissimae de proverbio οὐδ᾽ ἀπὸ 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης Od. T 163 p. 1859, 46 addit haec: Εἰς 
δὲ τὸ ἀπὸ δρυὸς εἶναι προςενθυμητέον ἐκ τῶν παλαιῶν καὶ τὸν 
ὥς φαειν ἐκεῖνοι, βαλανίτην βίον, ὃς ὕετερον ἐξ ἐπιμελείας 
καὶ εὑρέεεως ἀλετοῦ ἐξήνεγκε παροιμίαν τὴν àÀnAecuévov 
βίον ζῇ ἐξ ἀγρίου xai ἀκανθώδους τοῦ πρότερον. ὃν δηλοῖ TO, 
οὐ ràp ἄκανθαι᾽ ὑπομιμνῆςκον τὴν τοῦ παλαιοῦ βίου μεταβολήν. 
ἐντεῦθεν δὲ καὶ τὸ, ἅλις δρυὸς ἐπὶ τῶν δυςχερῶς φαει καὶ 
ἀηδῶς ἐςεθιόντων, ὕετερον δὲ κάλλιόν τι εὑρόντων. τῷ δὲ οὐ 
γὰρ ἄκανθαι εὐνδρομον καὶ τὸ μερὶξ οὐ πνὶξ ὡς ἀλλαχοῦ 
ἐγράφη. τὸ δέ γε ἄλλην δρῦν βαλάνιζε ἄλλως ἐναλλαγὴν 
βίου δηλοῖ, οὐ μὴν τὴν ἐκ πάντῃ ἀγρίου eic ἥμερον, quibuscum 
eonferas haece: 
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ego equidem persuasum habeo hune Eustathii locum quippe 
qui habeat unum colorem e conlectione anonyma fluxisse qua 
persaepe similia proverbia congregata fuisse vidimus. Neque enim 
Eustathium hic Suida esse usum tibi concedam. Nam qui factum 
esse putabis ut Eustathius siquidem ex lexicographo illo hausit ea 
tantum quae sunt aliena a paroemiographis sumpserit? Immo in 
Suidae lexicon loci sive ἃ Suida ipso sive ab interpolatore sunt re- 
cepti e paroemiographis e Photio (μερὶς οὐ πνίξ) e conlectione illa 
anonyma aut ex Eustathio ipso manaverunt et ubicumque Eustathius 
explicationem omisit apud Suidam aliunde est suppleta. Qua de 
causa eum S. v. ἀληλεςμένος βίος quo loco consentit eum Eusta- 
thio desit μεμαγμένος βίος, inveniatur οὐ γὰρ ἄκανθαι, s. v. 
βίος ἀκανθώδης ubi congruit cum paroemiographis gpe- 
μαγμένος βίος ab Eustathio omissum eadem explicatione atque a 
reliquis praebetur. Proverbiorum denique μερὶς oU πνίξ et ἄλλην 
ὁρῦν βαλάνιζε quae in conlectione proverbiis propositis sine expli- 
catione fuisse addita (cf. τὸ δέ γε ἄλλην δρῦν βαλάνιζε, ἄλλως 
ἐναλλαγὴν βίου δηλοῖ, οὐ μὴν τὴν ἐκ πάντῃ ἀγρίου εἰς ἥμερον et 
quae autecedunt Od. p. 1859, 45) arbitror, explicationes a Suida e 
Photio et e paroemiographis sunt depromptae. Equidem cum alus 
loeis Suidam et Eustathium de proverbiis ex conlectione anonyma 
sumptis consentire non animadverterim malim putare quae in Suidae 
lexico cum Eustathio "re hoe loco legimus ab interpolatore 
esse addita. 

Macarius denique quae cum utroque babet communia ex utro 
sumpserit ambigas. 

Quibus explanatis satis docuisse mihi videor conlectionis 
anonymae ab Eustathio solo exsceriptae auctorem et si- 
mili modo atque corporis conlectionis quintae auctorem id im- 
primis prudenter spectasse ut proverbia aliquo modo similia 
congregaret et studuisse ut quibus explicationibus singula 
proverbia erant instructa accuratius atque diligentius pro- 
ferret εὐ — quod maxime est notabile — discrepantem 
ab omnium conlectionum auctoribus permagnam dedisse 

operam ut novas conlegendi explicandique rationes in- 
vestigaret neque abhorruisse de novis proverbiis excogi- 
tandis inveniendisque dare praecepta. Universum autem 
numerum proverbiorum Eustathii si contemplamur et multa 
uberius atque copiosius quam in reliquis conlectionibus explicari 
neque pauca ab illis prorsus aliena inveniri intellegimus. Qua 
de causa Eustathius in proverbiis tractandis explieandisque nun- 
quam est neglegendus. (Cum vero eius copiae paroemiographicae 
non sine summo labore e commentariorum amplissimorum mole pos- 
sint erui id potissimum hae dissertatiuncula efficere volui ut qui 
studiis paroemiographicis faveant Eustathii proverbia sine molestia 
in usum suum possint convertere. 
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Sunt quidem haud pauca adhue non eommemorata proverbia 
quae in Eustathio solo inveniantur. Sed cum multa eorum expli- 
calione omnino careant reliqua brevissima sint inlustrata neque ullus 
consensus aut ullum vinculum inter ea possit cognosci vix quisquam 
de eis diiudicare audebit. Negare equidem nolo nonnulla ad con- 
lectionem illam posse referri quae nescio an auctor receperit cum 
in aliis non viderit respecta. 

Conferas igitur haec: 

Il. B 89 p. 179, 19 ἐν μετοπώρῳ τὰ ἄνθη. 

Ibid. 169 p. 196, 44 Zur óc δόλιος. 

Ibid. 210 p. 203, 38 ἀνέμοις 06A acca δουλεύει. 

Ibid. 723 p. 329, 43 Λερναία ὕδρα. 

Ibid. 858 p. 364, 16 ὀεφὺν κατε(η)γὼς ὥςτε Μύειος 
ὄνος. 

Il. A 190 p. 462, 36 κύων ζῶν ἀπὸ μαγδαλίας. 

Ibid. 358 sqq. p. 480, 43 et aliis locis ἀπάτης ἀγαθῆς οὐκ 
ἀποεςτατεῖ θεός. 

Il. € 815 sqq. p. 610, 28 δεῖπνον Ἰκκοῦ. 

Il. H 69 p. 665, 35 ζυγοῦ πρὸς δίκην eó0écrepoc. 

Il. Ξ 329 p. 980, 44 "A0uc εκιάζει νῶτα Anuvíac βοός. 

Ibid. 258 p. 983, 31 ὃν οὐ θρέψει Kóc, ἐκεῖνον οὐδὲ 
Αἴγυπτος. 

Il. O 381 p. 1021, 14 ἐπὶ τὸν εὖ ἔχοντα τοῖχον ῥέπειν. 

Il. C 125 p. 1134, 62 οἱ ποθοῦντες ἐν ἄματι γηρά- 
CKOUCIYV. 

Od. | 119 p. 1619, 43 εἰσ πάϊτου. 

Od. K 47 p. 1646, 19 ἀεί ποτε εὖ μὲν ἀςκὸς εὖ δὲ θύ- 
λακος ἀνθρώποις écTív. 

Od. O 104 p. 1776, 2 Ἑλένης κρατήρ. 

Od. Y 348 p. 1895, 18 πρότερον αἷμα Ucet. 

Neque de sequentibus quae etsi alis locis inveniuntur tamen 
alio modo atque apud Eustathium sunt explicata certi quidquam 
potest affirmari. 

Il. A 564 p. 863, 5 ξύειν τὸν ἀντιξύοντα. 

Od. A 277 p. 1684, 47 'Ap xíAoxov πεπάτηκας. 

Ibid. 320 p. 1688, 29 Πρόκριδος ἄκοντα. 

Od. T 396 p. 1871, 9 πυρὸς ἕτερα θερμότερα. 

Od. Y 152 p. 1887, 586 ειτεῖεθαι ἀπὸ μαγδαλιᾶς. 


Index proverbiorum Eustathii.) 


"Ἄβυδος 997,1 
᾿Αγαθίδες ἀγαθίδων 1101, ὅ 
᾿Αγαθοὶ δ᾽ ἀριδάκρυες ἄνδρες 10 5.91: 598: 99 

161, 21.1821, 15 

*'Ava0óv καὶ νυκτὶ πιθέεθαι 680, 54 
᾿Αγαθοῦ δαίμονος 1471, 33 
᾿Αγαμεμνόνεια φρέατα 461, 14 

ἘΓΑγαμεμνόνειος oaic ἢ τράπεζα 1507, 61 
"Axopà Κερκώπων 1480, 8ὅ 
᾿Αγροῦ πυγή οἵ. πυγὴ ἀγροῦ. 

*"Ajuetv Τελαμῶνος 285, 2 
᾿Αδηφάγον ἅρμα 1394, 84 
᾿Αδηφάγοι ἵπποι 1894, 84 
᾿Αδμήτου μέλος 520, 80 
᾿Αδράεςτεια νέμεεις 300, 217 
᾿Αδώνιδος κῆπος 1701, 45 
"Ad γὰρ εὖ πίπτουειν oi Διὸς κύβοι 1397, 18 

*'Aci ποτε εὖ μὲν àckóc εὖ δὲ θύλακος κτλ. 1646, 19 
᾿Αεὶ Ἰλίῳ κακά 444, 23 
"Aci τις ἐν Κύδωνος 1468, 28. 1861, 11 
᾿Αέρα δαίρειν, 1915, 53 
"A0uc «κιάζει νῶτα Anuvtac βοός 980, 44 

*Ai γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ καὶ ᾿Αθηναίη κτλ. 1047, 47 

* Αἰγὸς ἐπιπρητῆνος ἐρυθροῦ πήρη ἀρίςτη — 1625, 36 
Αἰγυπτιάζειν . 741, 22. 1484, 26. 1494, 10 
Ai δεύτεραί πὼς φροντίδες ςοφώτεραι 67, 10 

610, 2. 1742, 15 

"Aibou κυνέην φορεῖν 613, 24 
Αἰδὼς ἐν ὀφθαλμοῖς 928, 19. 1754, 31 
Aieróv κάνθαρος μαιεύςομαι 1352, 44 
Ai&£ οὐρανία 917, 46. 1753, 28 
Αἰξωνεύεεθαι "A1, 24 
Αἴολος 1048, ὅ 

* Αἰεώπειος ὄνος 34579 
᾿Ακίχητα διώκων 1096, 1 
᾿Ακκώ | 636, 57 
᾿Ακλητὶ κωμάζουειν ἐς φίλους κτλ. 247, 32. 1148, 35 
᾿Ακροθίνια πυγμαίων κολοςεὺ ἐφαρμόζειν 1862, 35 

*"AXviov οὐ γὰρ τῷ δεῖνι κτλ. 1797, 24 
᾿Αληθέετερα τῶν ἐπὶ (ζάγρᾳ 218, 4 
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1) Proverbiis tractatis commentationis pagina est adscripta. 
verbia a conlectionibus notis aliena asterisco sunt distincta, 
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᾿Αληλεεμένος βίος 1889, 
 Ἁλιεὺς πληγεὶς νοῦν οἴςω 1098, 
"Alc δρυός " 189, 
ἘΡΑλλὰ ἀλλ᾽ ἀνάξ 289, 
ἜΡΑλλ᾽ ἄγε δὴ μετάβηθι καὶ ἄλλον κτλ. 1600, 
ἜνΑλλα δὲ εἵματ᾽ ἔχεις καί τοι κτλ. 1799, 
ἘΡΑλλὰ καὶ ὥρη εὕδειν 1689, 
*"AXAa παρ᾽ ἄλλοις κακά 245, 18. 1760, 
ἔλλλην δρῦν βαλάνιζε 1726, 11. 1859, 
ἘΡΑλλοῖός uot ξεῖνε φάνης νέον κτλ. 1799, 
*"AXXoc αὐτός écriv, οὐ μὴν κτλ. 1359, 
ἘΝΑλλοςγάρ τ᾽ ἄλλοιειν ἀνὴρ ἐπιτέρπεται κτλ. 1760, 
ἔΛλλος οὗτος Ἡρακλῆς 589, 
Ἄλλων ἰατρὸς αὐτὸς ἕλκεει βρύων 887, 
*"Alunv ἔχειν 1859, 54. 1927, 
"Aun οὐκ ἔνεςτιν αὐτῷ 1506, 
᾿Αλωπεκῆν ἐνεῖςθαι 814, 
᾿Αμαλθείας κέρας 1018, 
"Aua τετέλεςεται (ἠλέηται) καὶ τέθνηκεν ἡ χάρις 
982 

"Ap" ἔπος ἅμ᾽ ἔργον 1182, 
᾿Αμνεῖν (ἀμνίᾳ) θερίζειν 1627, 
"Apuupic. μαίνεται 298, 
*'Auga£oveiv 918, 
'"Avaicyuvroc καὶ ciónpoóüc ἄνθρωπος 1940, 
᾿Αναμὶξ ἀγκύλων ἱππόται 1297, 
'Avà ῥοῦν χωρεῖν 1759, 
᾿Ανδραποδώδης θρίξ 19, 
*^Avénuoic θάλαςςα δουλεύει 2005301519. 
᾿Ανίπτοις χερεὶ λείβειν 641. 
"Avu ποταμῶν χωροῦει πηγαί 1067, 
*'Amaióeutoc ὧν πῶς ἂν ἑτέρους κτλ. 1205, 
ἘΡΑπάτης ἀγαθῆς οὐκ ἀποετατεῖ θεός 480, 44. 757, 
᾿Απὸ δρυὸς καὶ ἀπὸ πέτρης 1262, 8. 1859, 
1927, 

"Am ὄνου πεεεῖν 1788, 
*"Amó παςςάλου λαβεῖν 540, 19. 1586, 
*"AmuvódkuToc οὐ τραπεζοῦται κύλιξ 810, 
᾿Αργεία φορά 286, 
"Apicra χωλὸς oigei 408, 
᾿Αρκάδας μιμούμενος 802, 
*"ApEouot δ᾽ ἐκ βολβοῖο τελευτήςω κτλ. 1164, 
ἘΓΑρτέμων περιφόρητος 804, 
᾿Αρχὴ (κυρία 182, 
᾿Αρχίλοχον πεπάτηκας 1084, 
ἘΡΑρχόμενοι Λίνον καὶ λήγοντες. καλέουετιν 1164, 
᾿Αςκὸν δέρειν 781, 
'Ackü) qAaupiZeic 1552, 
"Acrapra kai ἀνήροτα φύεται πάντα τοῖς κτλ. 1617, 
"Acrpoic εἡμειοῦεθαι 1535, 
"Atnc λόφος 1175, 
*AóTÓp ὁ γυμνώθη pakéuv κτλ. 1927, 
Αὕτη μὲν ἡ μήρινθος οὐδὲν écrracev 160, 
Αὐτὸν κέκρουκας τὸν βατῆρα τοῦ λόγου 14104, 


*"Agap δέ τε χεῖρες ἀμύνειν eici καὶ ἡμῖν 961, 
᾿Αφέντες τὴν ὑπέραν τὸν πόδα διώκουειν 1534, 
Ἂφ᾽ Ἑετίας ἀρχόμενος 1579, 45; 1150, 
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᾿Αφροδιεία ἄγρα 1183, 
*"Ax00oc ἀρούρης 1896, 


Βάδιζε εἰς Τροιζῆνα cf. πλεύςειας 


Βάλλ᾽ ἐς κόρακας, βάλλ᾽ ἐς μακαρίαν 894, 47. 1405, 36 
Βαταρίζειν 867, 29 
ἘΒαττολογεῖν 1960, 32 
ἘΒέβληται βαλών 882, 38 
Βελλεροφόντης καθ᾽ ἑαυτοῦ γράμματα 633, 56. 
1045, 20. 1927, 2 
Βουλὴ δὲ κακὴ νίκηςε 1047, 10 
ἘΒουλὴ μὲν ἄρχει, χεὶρ δ᾽ ἐπεξεργάζεται 673, 89 
Βοῦν ἐπὶ γλώεςης φέρει 252, 95. 962, 19 
Boüc ἕβδομος 1165, 6 
Boüc ἐν αὐλείῳ κάθηται 0027-210 
ἘΓέλῳ ἔκθανον 1839, 29 
[Aa0x^ ᾿Αθήναζε, γλαὺξ eic ᾿Αθήνας 87, 50 
Γλυκὺς ἀγκών... 309, 23. 791, 15, 1082, 27 
*[vaOpoic γελᾶν ἀλλοτρίοις 1895, 17 
[óvu κνήμης ἔγγιον τ1ῦ, 61 
Δειλὸν ὁ πλοῦτος καὶ φιλοψυχὸν κακόν 515, 24 
Δεινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς Αἰγύπτιοι 1494. 11 
* Δεῖπνον ᾿Ικκοῦ 610, 28 
* Δεῖςεθαι χαλινοῦ, κέντρου 653, 14 
Δεύτερος πλοῦς 661, 44. 1453, 19 
Δευτέρων ἀμεινόνων 67, 17 
Δῆλον καὶ τυφλῷ 1591, 46 
Δηρὸν βουλεύειν, ἵν᾽ ἔχῃ kai πολλὸν ἄμεινον 127, 19 
Διομήδειος ἀνάγκη 822, 92 
Διὸς ἐγκέφαλος 757, 53 
Aic παῖδες oi γέροντες 1706, 4 
Aópu καὶ κηρύκειον 408, 4 
* Δὸς ἄρτον τυχὸν καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ᾽ αὐτῷ 1322, 41 
Δωδωναῖον χαλκεῖον 335, 45. 1760, 54 
Δῶρα καὶ θεοὺς πείθει 708, 61. 982, 56. 1668, 31. 
1871, 11 
Εγεῖρε μεμαῦτα 1038, 4 
᾿γκοτύλη 550, 2. 1282, 54 
* Cióe πῦρ ἀφύη ᾿ ! 1150, 40 
Εἴη μοι τὰ μεταξὺ Κορίνθου καὶ (ικυῶνος 291, 30 
Εἰς αἶγας ἀγρίας 1746, 65 
Εἷς ἀνὴρ οὐδεὶς ἀνήρ 589, 2. 1075, 21 
Εἰς μελίττας ἐκώμαςας 897, ὅτ 
Cic ὄνου πόκους ὅ81, 9. 787, 10 
Εἰς (κῶλον μήτ᾽ αὐτὸς εἶναι μήτ᾽ ἄλλῳ κτλ. 265, 28 
Ἑκάτης ἀγάλματα 1467, 35 
Ἐκ βελέων ͵ 912, 8 
*'€Cx καπνοῦ καταθεῖναι 1718, 54. 1802, 55 
*'€x καλάμης εἶναι 1758, 41. 1759, 42 
*'€k κλίμακος 1324, 56 
Ἔκ παςςάλων φόρμιγγα κτλ. cf. ἀπὸ acc. 
*'Ck πάτου 1619. 42 
ἘΓΡΕκτριβῆναι πίτυος δίκην 42.537 
Ἑκὼν ἀέκων τόδε τι πεποίηκα 448, 36 


256. 


. 294. 


. 915. 


. 288. 291: 


. 281. 


. 290. 


- HOT -- 


Ἔμβαρος ei 331, 
'€v ἀμούςοις καὶ κόρυδος φθέγγεται 1072, 
*"Cvybov γυναικῶν καὶ παρ᾽ οἰκέτας λόγος — 566, 
"€vecri καὶ μύρμηκι χόλος 1599; 
Ἐν Kapi τὸν κίνδυνον 368, 
Ἐν Καρὸς aic 154, 18. 876, 
Ἔν Κυνάδρᾳ cf. τὸ ἐν Kuv. 
Ἐν Κυνοςάργει 1430, 56. 1147, 
*'€Cy μετοπώρῳ τὰ ἄνθη 119, 
Ἐν νυκτὶ βουλή 168, 3. 1140, 62. 1461, 14. 1852, 
Ἐν ὅλμῳ ἐκοιμήςω 836, 
*'€y coi μὲν λήξω, céo δ᾽ ἄρξομαι 1164, 
Ἔν τετράδι γέγονας 1353, 6. 1534, 
Ἐν (δὲ) φάει xai óXeccov 1121, 
Ἔξ ἀξίου ξύλου καὶ ἀπάγξαςθαι 886, 95. 1121, . 
1236, 
᾿Ἐξηπάτηκεν ἡ χάραξ τὴν ἄμπελον 1163, 
Ἔξω βελῶν cf. ἐκ βελέων 
*"€mei πόνος ἄλλος ἔπειγε 1673, 
ἘΞΕπιμὶξ ἵπποι τε καὶ ἄνδρες 907: 
*'€mi παςςάλου τόξον ἀγκρεμάςαι 150, 
*'Cmi τὸν εὖ ἔχοντα τοῖχον ῥέπειν 1021, 
*'Cmi χεῖρας φέρειν 1430, 
*"Cmi χοίνικος μὴ καθῆςθαι 1854, 
Ἔρρει τὰ καλὰ Μίνδαρος óméccova 63, 
Ἐς κόρακας (πέμπειν) 812, 14. 1430, 57. 1746, 
Ἔς Kuvócapyvec 1430, 56. 1747, 
'€criq. θύομεν 1579, 
*"Ccri xai χωλῷ δρόμος 1599, 
Εὐδαίμων ὁ Κόρινθος ἐγὼ δ᾽ εἴην κτλ. 8Ό1, 
Εὐρυβάτης, εὐρυβατεύεεθαι 110,10. 1669, 50 1864, 
Ἐφέεια γράμματα 1864, 
Ἐ Εφόλκιον 1761, 
Ἔφυγον κακὸν εὗρον ἄμεινον 1120, 
Ζεὶ χύτρα ζῇ φιλία 12, 
ἘΖυγὸς δόλιος 190, 
ἘΖυγοῦ πρὸς δίκην εὐθέετερος 665, 
'H YAdcc ὀμώμοκεν ἡ δὲ priv ἀνώμοτος 1175, 
Ἢ κύων ἐπὶ φάτνης 950, 
*^HA0ec Τηλέμαχε, γλυκερὸν φάος 1192, 
Ἠλίβατον 1623, 
Ἥλιξ ἥλικα τέρπει 1217, 
Ἥλῳ γὰρ ἧλος 120, 
ἜΓΉμβροτες οὐδ᾽ ἔτυχες : 548, 
Ἡμένη πελειάς 1888, 
'H παρὰ (αμίοις λαῦρα 1082, 
Ἡράκλεια λουτρά 1279, 4. 1594, 
*'H Ταντάλου φιλοτηςεία πινέεθω 1701, 
'H τοῦ Φανίου θύρα 1959, 
Ἢ τρὶς ἕξ ἢ τρεῖς κύβους 1088, 64. 1897, 
*'H τῆς Αἰγύπτου, τῶν ᾿Αράβων τῶν Κυκλώπων 
| 1617, 


*OdgAacca κλύζει πάντα τ᾿ ἀνθρώπων κακά 108, 
* Θαλλοφόρος 1818, 


ΩΣ, 


2. 260. 


281. 


566. 


ΡΜ 


C— O08 em 


Θάμυρις μαίνεται cf. "Apupic. 


ἘΘαῦμα uupoic 1482, 
Θέειν τὸν περὶ ψυχῆς cf. περὶ ψυχῆς 842, 

1264, 

Θεοὶ Μολοττικοί 1668, 

ἘΘετταλικὰ γέρα 581, 
Θετταλικὰ πτερά 9815 

* OerroMkol δίφροι 331, 
Θετταλὸν cógicua Ἢ 531, 

ἘΘραςὺς πρὸς ἔργον ἐκ πολλοῦ κακός 667, 
Opi£ ἀνὰ uécov 196, 

Θυμοςόφος 900, 

"laMéuou ψυχρότερος 636, 

* "larerot 1330, 
Ἰλιὰς κακῶν ef. κακῶν Ἰλιάς 1175, 

Ἴμβριοι 1222, 

*"|va γνοίη óccov ὄνων xkpéccovec ἡμίονοι 1291, 
Ἵππος εἰς πεδίον 11. 91. 1209. 

*"Hrmroc Θετταλικῆ 840, 
ἘΡΙχθὺν eic Ἑλλήεποντον : 88, 
Καδμεία νίκη 301; 9. 1262, 20. 1021. 

* Kaivóc οὑτοςεὶ ἸΤαλαίφατος 1859, 
*Kakà ἀράχνια ἔχειν κείμενον 1198, 
Κακὸν ἐπὶ κακῷ 842, 80, 972, 

*Kakóc οἰωνός 1346, 
*Kaxüv δέ κε φέρτερον εἴη 1097, 
Κακῶν Ἰλιάς cf. ᾿Ιλιὰς xax. 444, 

ἘΚαπνοςφράντης 750, 


Καπνοῦ cki& cf. τἄλλα ἐγὼ καπνοῦ κτλ. 
Κατὰ ῥοῦν φέρεςθαι τὰ πράγματα 891, 9. 1539, 


1159, 
Κάτοπτρον ὁ τυφλός 1587, 
* Κελέαι εχεδίῃ περάαν μέγα λαῖτμα θαλάςεης 1529, 
*Keveàc χεῖρας ἔχειν 1617, 
Κεραμείᾳ τὸν πίθον 1167, 
ἘΚερκώπης AoAicrepoc 643, 
Κερκωπίζειν 1609, 
Κεςετρεὺς νηςτεύει 1178, 
Κιλικίζειν 741, 
Kiveiv τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς 633, 59:139, 
Κόθορνος 1594, 
Ἔ Κολοιὸς πὰρ κολοιὸν iZávei 1126, 
Κοινὰ τὰ τῶν φίλων 7118, 17. 1148, : 
Κορινθιάζεεθαι 290, 
ἘΚόρινθος ὀφρύεται καὶ κοιλαίνεται 290, 
ἘΚρατὴρ Ἑλένης 1776, 
ἘΚρῆτες ἀεὶ ψεῦεται 1741, 
Κρητίζειν : 741, 
Kpóvot 1330, 
Κρότωνος ὑγιέετερος cf. ὑγιέετερος Kp. 
Κυκλώπειος δωρεά 1634, 35. 1926, 
*Küouv ζῶν ἀπὸ μαγδαλίας 402, 
Κύων crebóouca τύφλα τίκτει 1062, 
* KuAdpiov 881, 


ἘΚωφὴν yàp δὴ γαῖαν ἀεικίζει μενεαίνων — 1338, 


63 
20. 
16 


253. 


216. 


. 289. 291. 


. 294. 


. 463. 


. 294. 
. 903. 


* Adpoc 1522, 
Aeovifjv ἐνάπτεεθαι 315, 
* Aepvata. ὕδρα 329, 
Λεεβιάζειν 141, 
Λέεβιος ᾧδός cf. μετὰ  Aecp. do. 741, 
Λευκὴ cráOun 1022, 65. 1531, 
Λευκὴ ψῆφος 917; 
Λημνία χείρ 
Λήμνιον βλέπειν | 158, 15. 692, 2. 980, 
Λήμνιον κακόν 
ἘΛιβύη ἀεί τι καινὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν τίκτει κτλ. 
1421, 
* AoicOoc ἀνὴρ ὥριετος ἐλαύνει μώνυχας κτλ. 1314, 
Λόκρων εύὐνθημα 278; 
ἘΛυκέην ἐνεῖςθαι 814, 
Μακάρων vfjcot 1509, 
* Μαλείας δὲ κάμψας ἐπιλάθου τῶν κτλ. 1408, 
*Mérac οὐδεὶς ςαπρὸς ἰχθύς 1634,74 
* Metónce δὲ θυμῷ capbáviov μάλα τοῖον 1899, 
Μερὶς οὐ πνίξ 1859, 
Μετὰ AécQiov dióóv οἴ. Aécp. do. 741, 
*M δὲ γέροντα κάκου κεκακωμένον 15106, 
Μηδὲν ἄγαν 1114, 
ἘΜηδὲ πυρφόρον ὑπολείπεςθαι 898, 
Μὴ εἰκῇ τὴν Ἄβυδον 857, 
ἙἘΜΜή μοι βαιὼν κακὸς ἰχθύς 1211. 
* Mm uot ὄρνις κακὸς πέλευ cf. κακὸς οἰωνός 1346, 
ἘΜὴ νεμέςα 1048, 
ἘΜῇ πού τις καὶ Τρῶας ἐγείρῃςι θεός 821, 
ἘΜῇ τοί τι θεῶν μήνιμα γένωμαι 1673, 
Μιεὼὺ μνάμονα εὐμπόταν 110, 14. 1470, 
*MuecAóv écOtew καὶ θρεμμάτων δημούς 1284, 
Μυκόνιος ἀνήρ 1828, 
Μύλος ἀκούει 1885, 
Μυρμηκιὰ ἀγαθῶν 11, 
Μῦς ἐν Πίεςῃ, Μῦς ἐν ἅλμῃ 1828, 
ἘΝεβρίδα φορεῖν 314, 
*NOv γὰρ δὴ πάντεςειν ἐπὶ ξυροῦ κτλ. 196, 


*Nóüv δ᾽ ἀθρόα πάντ᾽ ἀποτίςεις — 1269, 15. 1388, 
Νὺξ ἤδη τελέθει, ἀγαθὸν καὶ νυκτὶ κτλ. - — 680 
οἵ. ἀγαθὸν καὶ νυκτὶ κτλ. 


Ξύειν τὸν ἀντιξύοντα 863, 

Zuvóc ἐνυάλιος : 1144, 

Ξυρεῖν λέοντα 181, 

*zucróv δ᾽ ἐπὶ παςςάλῳ ὅ40, 
ὋὉδοῦ παρούεης τὴν ἀτραπὸν ζητεῖς 1163, 

1738, 

'O ἐν Τεμέςῃ ἥρως ef. Teuéc. fip. 1409, 

*'O é£oupíac πλοῦς 1452, 
*Ofxot λέοντες ἐν δὲ μάχῃ ἀλώπεκες 1849, 
*Oivoc οὐκ ἔχει πηδάλιον 1623, 
* Ot ποθοῦντες ἐν ἄματι γηράεςκουειν 1184. 


Ὁ Καρπάθιος τὸν λαγῳόν 50᾽. 915:1521: 


55 | 254. 
2 |291. 
A3 | 303. 


15 | 253 


. 916, 


15 | 276. 


63 | 275 
46 | 275 


86. 


. 


61 | 289. 291. 


252. 


40 | 255. 
42 | 271. 
45 | 291. 


23 

11 | 262. 
31 
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50 | 293 


. 2091 8Sqq. 


52 | 256. 
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63 | 303. 


'O Κρὴς τὴν θάλαςςαν 919: 
Ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται 1918, 
Ὁμοιότερος cüKou 1964, 
"Ovoc ἄγων μυςτήρια 640, 
Ὄνος λύρας 865, 29. 1322, 

*^OÓv οὐ θρέψει Κῶς ἐκεῖνον οὐδὲ Αἴγυπτος 988, 
Ὀπιςαμβώ 862, 

*'Omór' àv ἀςτράψῃ δι᾽ Ἅρματος 238, 45. 266, 
Ὀρνίθων γάλα 1485, 
Ὁ (κύθης τὸν ἵππον 
"Ocrpákou mepicrpogrn 1161, 

*'Ocpiv κατε(η)γὼς ὥςτε Μύειος ὄνος 364, 
Ὅτ᾽ àv ἀςετράψῃ κτλ. cf. ὁπότ᾽ ἂν κτλ. 

*'O τοῦ "Obuccéuc δεεμός 160, 
Ὁ τρώεκεας καὶ ἰάςεται 45, 39. 1697, 
Οὐ γὰρ ἄκανθαι 1859, 

*Ob γὰρ ἀναιμωτί γε διακρινέεεθαι οἴω 1841. 


Ἐρὺ γὰρ ἀπὸ δρυὸς κτλ. οἵ. οὐδ᾽ ἀπὸ δρυός κτλ. 
* OO γάρ πω πάντων ἐπὶ πείρατ᾽ ἀέθλων κτλ. 1947, 


ἘΟύδ᾽ ἄγγελον ἀπονέεεθαι ἄψοῤῥον 898, 

Οὐδ᾽ ἅλα δοίης 1827, 
Οὐδ᾽ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης 1859, 
Οὐδεὶς δυεώνης χρηςτὸν ὀψωνεῖ κρέας 455, 
Οὐδὲν λευκῶν ἀνδριὼν ὄφελος 455, 
Οὐδὲν φρονεῖ δίκαιον ἐςτυκιὺς ἀνήρ 455, 
* Ob6é τι ckomoO ἤμβροτε 1915, 
Οὐδ᾽ ἴκταρ βάλλει 1980, 
Oó0ap ἀρούρης 142, 
Οὐκ ἄνευ γε Oncéuc 1129. 
Οὐκ écri λέουει καὶ ἀνδράει κτλ. cf. ὡς οὐκ ἔετι. 
Ἐρύὐκέτι φυκτὰ πέλονται 1598, 60. 1770, 
*Obük εὖ mc πιθήςεις 1913, 
*Oó)x ὄναρ ἀλλ᾽ ὕπαρ ἐεθλόν 1876, 
Οὐ νέμεεις 9917 


) 
Οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρινθον ἔςθ᾽ ὁ πλοῦς 290, 
Οὐ πρέπει γαλῇ κροκωτὸς οὔτε πορφύρα — 375, 
Οὔπω μελαμπύγῳ ἐνέτυχες 


bab 
Ἐρῦτιν ἐγὼ πύματον κτλ. 1084, 
Οὔ Ti(c) τοι θεός εἶμι 1199. 
*"Ogop' ἄλλην φράζωνται ἐν φρεεὶ κτλ. 160, 
*TToic μοι τριτογενὴς εἴη μὴ τριτογένεια 649, 
TTàAoi πότ᾽ fj|cav ἄλκιμοι Μιλήειοι 1358, 
TTávra κακοὶ τολμῶειν 1519, 
*TTávvec τοῦ αὐτοῦ λίνου ἐεςτέ 1921, 
*TTapà καὶ κακῷ ἐεθλὸν ἔθηκε 1189, 
TTapà Λύδιον ἅρμα 810, 
ἙἘΤΤαρδαλέην ἐνεῖςεθαι 814, 
*TIáp τοι ὁδός 184, 
ΤΤάςεαλος παςςάλῳ , 120, 
ἙΤΤαςοάλῳ ἀνακρεμάκαι 540, 19. 750, 
ἘΤΤατρίς écri πᾶςα ἵνα àv πράττοι τις εὖ 1578, 
1668, 
ΤΤάτροκλον πρόφαειν 1185, 
TTaópoi γάρ τοι παῖδες ὁμοῖοι πατρὶ πέλονται 
1448, 


*CH) ΤῈΈέντε πίνειν ἢ τρία ἢ μὴ τέτταρα 1024, 
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*TTémuv épivóc ἀχρεῖος ὧν eic βρῶειν ἄλλους κτλ. 


1205, 
*TTepicretuciv ἕνα πολλοί 1097, 
*TTepi cpupóv παχεῖα μιςήτη γυνή 1651, 

Tiepi ψυχῆς θέειν 1264, 16. 1637, 

ΤΤεύκης τρόπον cf. ἐκτριβῆναι κτλ. 

ΤΤηλεὺς τὴν μάχαιραν 1101, 
ἘΤΤήματα τομῶντα 196, 
ἘΤΤίθος αἰνίττεταί ψυχὴν παροιμιακῶς 1363, 
ἘΤΤινῶντι δ᾽ ἀνδρὶ μάζα τιμιωτέρα χρυςοῦ κτλ. 

SUIS. 

Πλεύςειας eic Τροιζῆνα 287, 

TIAo0c δεύτερος 661, 
"Tókouc ὄνου ef. eic ὄνου πόκους 181, 

TTóAeic. παίζειν 1897, 


*TToAeutac ς«ἀάλπιγγος οὐδ᾽ ἐν ὕπνοις κτλ. 1242, 

ΤΤολλὰ μεταξὺ χείλους καὶ (κύλικος) ποτηρίου 
(13, 64. 1321, 

ΤΤολύποδος κεφαλὴ ἔνι μὲν καλὸν ἔνι δὲ κτλ. 


1868, 
TIpiv ὀπτῆςαι τὰ ἄλευρα | 1192 
TTpiv τοὺς ἰχθῦς ἑλεῖν, có τὴν ἅλμην κυκᾷς ; 
ΤΙρὶν ἐςφάχθαι δέρεις 1792, 
ΤΤρόκριδος ἄκοντα 1088, 
TTpóc δύο οὐδὲ Ἡρακλῆς 583, 4. 882, 
TTpóc κέντρον λακτίζειν 1565, 

*TTpóc κύματα λαλεῖν 16292, 

*TTpócepov αἷμα cet 1895, 
ΤΠΠυγὴ ἀγροῦ 810, 

ἘΤΤύξον ἐς Κύτωρον ἤγαγες 88, 
Τυραύετου μόρος 1804, 9. 1048, 1. 1848, 
TTóp ἐπὶ πῦρ ὀχετεύειν 1910, 

*TTupóc ἕτερα θερμότερα 1871, 
'Pex0év δέ τε νήπιος ἔγνω 1093, 
*Cákoc δ᾽ ἀνεδέξατο πολλά 588, 
(ζαρδανάπαλοι τρυφηταί 1834, 
Capóóvioc γέλως 1893, ὅ οἱ 
(ζαρπηδονία ἄκρα 1840, 
ζαυτὴν ἐπαινεῖς ὥςπερ ᾿Αςτυδάμας κτλ. 121, 

665, 60. 957, 

*CrráQ ἐφ᾽ ὑμῶν 616, 

* Ciónpu 158, 

*CwreicOat ἀπὸ μαγδαλίας 1887, 

* Ckamépoav (ἕλκειν) 1111, 
(κύθης τὸν ἵππον cf. ὁ Ck00. 

*Coi δ᾽ αἰεὶ κραδίη crepeurépr écri λίθοιο 1940, 
*Coi δὲ φρένας ἄφρονι πεῖθεν 1089, 
(ορέλλη (Τορέλλη) 1280, 
(περμολογεῖν, cmepuoAóroc : 1547, 
Ἐςπεύδοντα ὀτρύνεις 118, 59. 1033, 3. 1328, 
*CráO0unc ἀκριβέετερος 1022, 
*Crfj9oc δὲ πλήξας κραδίην ἠνίπαπε μύθῳ 1880, 
*Crikróv τῆς παρδάλεως τ, 
Ἐςτωμύλος εἰς κρόταλον παροιμιάζεται 838, 
Σῦκα φίλ᾽ ὀρνίθεςει φυτεύειν δ᾽ οὐκ ἐθέλουειν 

1964, 
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848. 290. 292. 


282 86. 
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(υκίνη ἐπικουρία 15712.. Ὅ5. 1001. Ὁ 1900 
(ῦκον ἐφ᾽ Ἑρμῇ 1572, 57 | 292. 
Cókov μετ᾽ ἰχθὺν ὄεπριον μετὰ κρέα 1964, 18 | 252. 
Cov ᾿Αθηνᾷ xai χεῖρα xivet 469, 5. 1022, 11 
(ὺν δορὶ cov ἀεςπίδι 243, 11 | 285. 
*CUv τε δύο 800, 5 |255. 
*Cóv τε μεγάλῳ ἀπέτιςαν cóv cpfja κτλ. 458, 41 254. 
* Cuóc τόπος 1747, 14 
Copaipa κατὰ πρανοῦς 249, 9 
Copnktav ἐκίνηςας 897, 56. 1058, 50 | 275. 
Cxfjua καὶ τριώβολον 951, 51 | 297. 
*Tà δὲ προπέφανται ἅπαντα 990, 37 | 255. 
*Tà δῶρα τοῦ ἐξ ᾿Αλύβαντος ξένου 1959, 12 | 257. 
ἘΤἄλλα ἐγὼ καπνοῦ «κιᾶς οὐκ ἂν κτλ. 101.91 
*Tà μὴ εὔχρηςτα maccóÀuv αἰωρῆςεθαι παροιμιωδῶς 
φασιν 1849, 62 | 256. 
* TavróAou δένδρα 1701, 45 | 292. 
Ταντάλου τάλαντα 1101, ὅ 1269 
Τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ écriv 820, 4ῦ 
Τὰ πρῶτ᾽ àpiícrouc παῖδας Αἴγιν᾽ ἐκτρέφει 1695, 52 | 269. 
ἘΤαρταρίζειν ; 985, 48 
ἘΤὰς ἀκάνθας ευνάγων ὡςὰν ἐχινόποδας 306, 15 | 252. 
ἘΤελχῖνες 119, 8. 1864, 36 | 253. 
* Teuécioc ἥρως 1879, 22.1 2592, 
Τετράδι γέγονα 1534, 84 267. 
ἘΤηλεμάχου χύτρα 1894, 24 
ἘΤὴν ἐμὴν κάμνεις vócov 1151. 39. 1832, 15 | 288. 
ἘΤὴν κόνιν ἀποψηςάμενος ἠγωνίζετο 1507. 98 
Τιθωνός 826, 1. 1330, 14. 1527, 64 2ὕ8, 
Τὸ δέ τοι ξεινήϊον cf. OÓriv ἐγὼ πύματον κτλ. 
ἘΤὸ ἐν Κυνάδρᾳ ἐλευθέριον ὕδωρ 1747, 112715. 
Τοῖς ἑαυτῶν πτεροῖς ἁλίεκεται τὰ βαλλ. κτλ. 1221, 49 
ἘΤολμᾶν κατὰ πυρός 7023,:28. 251. 19 
*Tóv αὐτὸν ἕλκομεν ζυγόν 1757, 40 | 283. 
Τοῦ δ᾽ ἂρ ὁ κωρύκιος ἠκροάζετο 1534, 54 | 202. 
*To0üTÓ cot ἀντὶ ποδὸς ξεινήϊον Ἷ 1926, 63 2071. 
ἘΤρὶς ἕξ βαλούεης τῆς Διὸς φρυκτωρίας 1414, 2 
ἘΤριχὸς ἠρτῆςθαι τὰ πράγματα 290 ὅ9 
Τρυγόνος λαλίετερος 643, 33 ES 
Tugorépuv 1431, 40 | 254. 


* Tjj δ᾽ ἕτερον μὲν ἔδωκε πατὺ ἕτερον κτλ 
[) Y| ? 


1056, 34 | 255. 


* Tu) μὲν χεῖρ᾽ ἐν Αἰτωλοῖς, ὁ δὲ νοῦς κτλ. 311, 24. 


1764, 32 
*Tóy δὲ ckomóc fjev ἀμείνων 1922, 929 | 257. 
"Y'iécrepoc. Κρότωνος 1821, 47 | 252 


Ὑμεῖς δ᾽ Αἰγιέες οὔτε τρίτοι οὔτε τέταρτοι 292, 9 


. 249, 


* Ὑπὲρ καπνοῦ θεῖται πηδάλιον 540, 21. 750, 40. 292. 


1349, 64. 1586, 11. 1718, 54. 1802, 55 


Ὑπὲρ τὰ éckauuéva πηδᾶν 1591, 54 | 268. 
Ὑπὸ τῇ λεοντῇ πάλιν ὄνος ὀγκήςεται 315, 8 

ἘφΦοινικικὸν ψεῦδος 1757, 60 | 215. 
ἘφΦόρτον Aicumetov 1927, 8... 29D. 


ἘΦρενῶν πίθος 1808, 40. 


IU OIL -— 


Χαλκιδίζειν 219, 
ἘΧαλκιδίτις 1829. 87. 1921. 
Χείλεα μὲν ἐδίηνεν ὑπεριῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνε 1282, 
* Χελιδόνων μουςεῖα 1914. 
ἘΧιαςτὶ τίλλειν 1462, 
*Xioc δεσπότην ὠνήςατο 1462, 
* Xioc λόφος 1462, 
Χῖος: παραςτὰς ΚΚῷῶον οὐκ ἐάεω 1289. 
Χῖος παραςτὰς Κῷον οὐκ ἐᾷ λέγειν | el 1397, 
*Xpucf] κορώνη 18, 
Χωρὶς τὰ Μυςῶν κτλ. 864, 
Ψύρα τὸν Διόνυςον 1402, 
᾿ωγύγια κακά 1393, 
Ὡς οὐκ ἔςτι Aéouci καὶ àávópáciv κτλ. 1269, 


*"Qcr' οὐχ ὕπνῳ Y' εὕδοντα μ᾽ ἐξεγείρεις — 795, 


290. 292; 
292. 
| 953. 
290. 295. 


218. 
255. 


8 1. Eustathii proverbia a Gottingensibus parum respe ta ^ 
8. 2, Proverbia ex Athenaeo et Strabone petita. ... .22 
8. 3. Loci e Suetonio Tranquillo et Aristophane Byzanti 
84 -De-scholiis Homerleis , ... 5 . 9 ὃ 
$ 5. Zenobius Athous et codices volgati cum Eustath 
$.6; Proverbia e lexieis exscripta, το Ἐν 
| $ 7. De proverbiis Eustathio peculiaribus . . . | 


Vita auetoris. 


Natus sum Carolus Ludovieus Henricus Ernestus Augustus 
Hotop Hannoverae in vico Wasbüttel ante diem decimum Calendas 
Septembres anni MDCCCLXI patre Ernesto matre Dorothea e gente 
Dettmeriana quos ambos adhue vivos valde gaudeo. Fidei sum 
addictus evangelicae. Primis litterarum elementis vici illius in schola 
cum essem imbutus ante diem duodevicesimum Calendas Maias anni 
MDCCCLXXIV Gymnasii Guelferbytani in classem sextam a FPerdi- 
nando de Heinemanno quo dirigente tum gymnasium florebat re- 
ceptus sum. Quam scholam postquam octo annos frequentavi ab 
Hermanno Lentzio praeceptore dilectissimo imprimis artium amore 
inflammatus maturitatisque testimonium quod dieunt vere anni 
LXXXII hs. s. adeptus Tubingam studiis philologicis ut darem 
operam me contuli. Ibi cum duo per spatia semestria Kugleri de 
Pflugk-Harttungii Spittae scholas audivissem universitatem Lipsiensem 
adii ubi per annum aures praebui docentibus Arndtio Biedermanno 
Crusio Curtio Frickio Langio Lipsio Ribbeckio Seydelio Windischio 
Zarnekio. Anni LXXXIV vere Gottingae universitatis Georgiae 
Augustae civis factus sex menses Goedeki de Leutschii de Wila- 
mowitzii scholis interfui. Autumno eiusdem anni Lipsiam reversus 
audivi quinque per semestria Crusium Ecksteinium Heinzium Hilde- 
brandium Lipsium Overbeckium Ribbeckium Rohdium Strümpellium 
Voigtium Wenckium Zarnckium. Qua in universitate seminarii phi- 
lologiei sodalis extraordinarius fui duo per semestria, seminarii 'ger- 
manistici^ duo annos, semiuarii paedagogici sex menses.  Crusius 
Ribbeckius societatibus suis ut interessem benigne permiserunt, 

Quibus viris omnibus et doctissimis et illustrissimis et nune 
gratias ago quam maximas semperque ut par aequumque est gra- 
lissimam eorum retinebo memoriam. 


Scribebam Lipsiae ante diem tertium Nonas Februarias anni 
MDCCCLXXXVII. 


